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Felelősségvállalási nyilatkozat

Nem garancia tárgya a hibás, és helytelen telepítésből, valamin a hibás működtetésből származó meghibásodás.
A vállalat nem vállal felelősséget a véletlen meghibásodáshoz vagy elkerülhetetlen kárhoz.
A felhasználói kézikönyv tartalma a szerzői jog védelme alatt áll. Minden jog fenntartva.
A vállalat előzetes beleegyezése nélkül, reprodukció, fotózás, reprográfia vagy a kézikönyv bármely részének más nyelvre fordítás nem készíthető.
A vállalat felelős a berendezés megbízhatóságáért, biztonságáért és teljesítményéért
A javítást és a karbantartást cégünk által felhatalmazott személyzet vagy egység végzi.
Az elektromos berendezések megfelelnek az állami szabványoknak.
A berendezés működését a jelen kézikönyv követi.
A gyártó fenntartja magának a jogot, hogy további értesítés nélkül módosítsa a kézikönyv tartalmát.

Figyelem
Ez a készülék nem otthoni használatra készült.


       Figyelem
Annak érdekében, hogy a berendezést biztonságosan használhassa, kövesse az alábbi utasításokat.
A kézikönyvben felsorolt utasítások nem helyettesítik az állatorvosi képzettséget.

  Ne hagyatkozzunk kizárólag a hallható riasztórendszerre,  az állatok kezelése során. Például
a kicsi vagy teljesen lekapcsolt beállításoknál az állat hirtelen reakciójához vezethet. Tartsa szem előtt azt, hogy a legmegbízhatóbb állatfelügyeleti módszer az ellenőrző berendezések megfelelő használata és az állat személyes szoros megfigyelésével együttesen érhető el.

Ezt a berendezést csak képzett egészségügyi szakemberek használják az állategészségügyi 
intézményekben.

 Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne nyissa ki a berendezést. Szükség esetén kérje karbantartó szakember segítségét.
 Az eszköz zavarhatja az ultrahangos képalkotó rendszerek működését. Zavaró jelek csökkentése érdekében tartson minél nagyobb távolságot a két eszköz között.
 Csatlakoztassa az elektromos érintkezőket sóoldattal vagy egyéb vezetőképes folyadékkal.
A ragasztó veszélyes. A csatlakozókat tisztán és szárazon kell tartani. Ha folyékony szennyeződésről van szó, alaposan száritsa meg.

     Figyelem!
Ez a termék nem terápiás eszköz. 
Az eszköz használatáért, a megfelelő állapotáért az állategészségügyi intézmények a felelősek.
A nem kielégítő karbantartás meghibásodást okozhat és veszélyeztetheti az ember és állat egészségét.


 Minőségbiztosítás:
Ingyenes szolgáltatási kör:
 Minden a cég jótállási szabályai alá eső meghíbásodást igyenesen megjavít.

 Fizetős javítási szolgáltatás:

(1) Minden, ami nem tartozik a vállalati jótállási szolgáltatási előírások hatálya alá, a
javítási szolgáltatásért díjat számít fel;

(2) A jótállási periódus alatt, a következő okok miatt a termék karbantartására szükséges:

 A. Használatból eredő hibák, kopások;
 B. Az áramellátó hálózat feszültsége magasabb a berendezésekre vonatkozó előírásnál;
 C. Elkerülhetetlen természeti katasztrófák.

     Figyelem!
 A társaság nem vállal jótállást a következőkért: 

A. A komponens szakadásáért, kiszakításáér, törésért,  beállítási hibákért

B. Az készülék alkatrészeinek beleegyezése nélküli cseréjéért, vagy nem a szakszervíz javítása esetén.


 A berendezés visszavétele:
Az áru visszaküldésének módjai:
 Ha az áru visszaküldésére van szükség, kövesse az alábbi lépéseket:
 1. Visszaküldési engedély beszerzése: Vegye fel a kapcsolatot a vállalatunk vevőszolgálatával.
     Szükséges a termék gyáriszáma. Ha a gyári szám nem megfelelő, hibás, olvashatatlan, a    visszavétel elutasításra kerül.

 Kérjük, egyértelműen tüntesse fel a termék modellszámát, a gyártási számot és a rövid nyilatkozatot az áruk visszaküldésének okáról.

2. Szállítás: A szállítási költséget (beleértve a vámot is) a felhasználóknak kell viselniük, ha alkatrész cserére van szükség amelyet cégünknél kell elvégezni.


Előszó

Ez a kézikönyv bemutatja a monitor teljesítményét, működési módját és egyéb biztonsági
információit stb.  Az új felhasználók kezdenek a monitor legjobb kiindulópontját használni.
Ez a kézikönyv ismerteti az összes mérést, a tapasztalt személyzet számára.
A monitor egy hordozható többparaméteres monitor, mely jól alkalmazható a műtét közben.
Műtéti érzéstelenítés követésére, nagy állat felügyeletére, fiatal és újszülött állatok létfontosságú életjeleinek megfigyelésére. 
Ezt a monitort a beépített akkumulátorról vagy az AC tápegységről lehet müködtetni.
Kényelmes hordozható kivitel.



Alkalmazás:


A monitor alkalmas  kórházban  pulzusszám, pulzus frekvencia, állatok nem invazív vérnyomás (szisztolés nyomás, diasztolés nyomás és átlagos nyomás), légzésszám, EKG, a vér oxigén telítettségének és hőmérsékletének monitorozására és a létfontosságú jelek mérésére, stb.


A következő néhány fontos szimbólumra, a felhasználónak figyelmet kell fordítania:

   Figyelmeztetés

A felhasználóknak tudnia kell, azokat az információkat, hogyan kerülhetik el az állatok és az orvosi személyzet sérüléseit

.

Figyelmeztetés

A felhasználóknak tudniuk kell, azokat az információkat, hogyan kerülhetik el a készülékkel kapcsolatos károkat

.



Figyelmeztetés

Hangsúlyozottan fontos információ.

   Ez a berendezés nem kezelő eszköz, nem otthoni használatra készült.
   Ez a berendezés, ha nincs rögzítve, leeshet, ami személyi sérülést vagy a berendezés sérülését  eredményezheti.
  A személyi sérülések vagy a berendezés károsodásának megelőzése érdekében telepítse a berendezést rögzített helyzetbe.
  Ez a berendezés nem használható mágneses rezonancia képalkotó (MRI) berendezések közelében mert az indukált áram az állatokon égési sérülést okozhat.
  Ez a berendezés nem használható éghető gázok közelében.
  Ez a berendezés nem használható olyan helyeken, ahol elektromágneses sugárzásnak van kitéve, például: mobiltelefon-használat.
  A sérülések elkerülése érdekében a szakképzett műszaki személyzeten kívül más nem vehet részt a berendezés karbantartásánál.


      Figyelmeztetés!

Használat előtt ellenőrizze a kalibrálást, és győződjön meg róla, hogy a készülék megfelelően működik.
Alaposan figyeljen a tápkábel, a katéterek és az összes kábel elhelyezésére, nehogy
az állatoknál fulladást idézzenek elő, vagy más személy sérülését okozza.
Ezt a berendezést a hátán üzemeltetni tilos mert akadályozná a hő eltávozását.
Ha a folyadék kerül a ház belsejébe, azonnal húzza ki, azonnal vegye fel a kapcsolatot a szervizzel. 

1. fejezet        Általános termékismertetés


Kérjük olvassa el az állatmonitor kezelési utasítását a használat megértéséhez.
 Kérjük, olvassa el a képernyőn megjelenő bemutatót .
 Kérjük, olvassa el a készülék alapvető funkcióit és az alapvető működését a működési mód
 kiválasztásához.
 Kérjük, olvassa el a külső interfészre vonatkozó tartalmakat a müködtetéshez és csatlakoztatáshoz.
 Kérjük, olvassa el a belső feltölthető akkumulátorral kapcsolatos tudnivalókat és a szükséges

 óvintézkedéseket.
Ellenőrizze az akkumulátor működését.

      Figyelem!
 A hordozható többparaméteres állatmonitor klinikai megfigyelésre szolgál. Csak orvosok és nővérek használhatják.
   Ne nyissa ki a készülék házát az áramütés elkerülése érdekében.  Csak a karbantartásra és működtetésre kiképzett és felhatalmazott személyek használhatják a monitort.
A készüléket tartsa távol az olyan kifogásolható helytől és  anyagoktól, mint az érzéstelenítő és
robbanásveszélyes anyagok.
A felhasználóknak ellenőrizniük kell, hogy a berendezés és az alkatrészek rendeltetésszerűen működnek-e használat előtt.
Az orvosi kezelés késésének elkerülése érdekében állítsa be a megfelelő riasztást az egyes állatoknak megfelelően.
Riasztás érhető el riasztórendszer aktiválásával.

Az állatoktól, asztaltól és felszerelésektől távol tartandó defibrilláció alatt.
Az állványmonitorhoz csatlakoztatott berendezést úgy kell kialakítani, hogy az  

egyenpotenciál jellegű test legyen
A készüléket elektromos sebészeti berendezésekkel együtt használva (orvosoknak  vagy
ápolóknak) biztosítaniuk kell a felügyelt állatok biztonságát.
A csomagolóanyagot az érvényes hulladékkezelési szabványnak megfelelően helyezze el.
Csomagolóanyag gyerekek kezébe nem kerülhet.


Figyelmeztetés!

A termék és a kézikönyvben szereplő összetevők ellenőrzése kötelező
Selejtezéskor vegye figyelembe a vonatkozó szabványt. Kérjük, lépjen kapcsolatba képviselőivel a részletes információkért.
Ha a berendezés külső földelésének mínőségével és elrendezésével kapcsolatban kétsége van, a készüléket belső akkumulátorral kell működtetni.


1.1   Általános bevezető az állatmonitorhoz


A   7 és 8 hüvelykes hordozható többparaméteres monitor egy új struktúrájú, kis térfogatú, AC / DC berendezés, annak mérőmodul funkciója, megjeleníti és rögzíti a mért értékeket.
Integrált egy szerves egységet képező, kompakt, hordozható monitor. A beépített akkumulátor és fogantyú kényelmes az állatok monitorozása során.


1.1.1  Rendeltetésszerű használat

A monitor szándékolt felhasználása a szívfrekvencia, az impulzusfrekvencia,
nem invazív vérnyomás (szisztolés nyomás, diasztolés nyomás és átlagos nyomás) légzés
sebesség, EKG, vér oxigén telítettség és hőmérséklet mérése.  Alkalmas nagy, kis és újszülött állatok számára.
Használható a műtét és egyéb feladatok idején.


1.1.2 Ellenjavallatok:
              nem ismert


1.1.3 Termékjellemzők


> 7" és 8"-os képernyő valódi színnel, széles látószöggel, nagy fényerejű LCD kijelzővel
> Egyszerű és barátságos kezelőfelület.
> A belső tölthető nagy kapacitású akkumulátor biztosítja az állatok műtét utáni kényelmes mozgathatóságát.
> Visszajátszás és böngészés funkció hosszú távú hullámformához és adatrekord                                                           felügyeletéhez
> Opcionális nyomtatási kimenet, a riasztás kiváltja a nyomtatást
> Automatikus kettős riasztás hallható és látható jelekkel.
> Anti-defibrilláció, anti-interferencia nagyfrekvenciás elektromos kautereknél.


1.1.4 Munkahelyi környezet


Hőmérséklet:
Üzemi hőmérséklet 0 ° C -  +40 ° C
Szállítási és tárolási hőmérséklet -20 ° C -  +60 ° C
Páratartalom:
Működési páratartalom


<85%
Szállítás és tárolás páratartalma
<93%
Magasság:
Működési magasság -500 -   +4.600m (-1 600 -  +15 OOOfeet)
Szállítási és tárolási magasság -500-  +13,100m (-1 600 -   +43 OOOfeet)

Tápfeszültség:

100 - 240V AC, 50 / 60Hz



Pmax = 24VA



Biztosíték  T 2.0A


FIGYELMEZTETÉS! 
A gyártó nem engedélyezi a termék környezeti hőmérséklet és nedvességtartalom határain kívüli 

1.1. 5   Az állaorvosi monitor külső interfészei


7” és 8”-os monitor széles választékát kínálja a többparaméteres monitorfunkcióknak (lásd:
Ábra 1-1). A felhasználók különböző mérési paraméterek konfigurációját választhatják különböző módokon.
Beépíti a paramétermérő modul funkciót a kimeneti kijelzővel és a felvételt
hozzájárulhat egy ütközéshez és hordozható állatfigyelőhöz. A belső akkumulátor biztosítja a könnyű mozgatást az állatal eggyütt.
 4 hullámforma és az összes felügyeleti paraméter adata megjelenik a nagyfelbontású kijelző felületen.


1.1.5.1  7”-os  multiparaméteres állatorvosi monitor
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1-1 kép

A készülék "
[image: image3.wmf]" hálózati kapcsolója a berendezés előlapjának bal oldalán alul található. Ábra 1-1 (1)

AC jelző zöld LED "~" a tápkapcsoló jobb oldalán található. AC tápellátás esetén a zöld jelzőfény világít.

A "POWER" töltésjelző "AC" jelzőfény alatt található

A készülék belső akkumulátorának töltését biztosító tápegység csatlakoztatásakor, zölden világít. 

(Ahogyan ez látható ábra 1-1 (2).


Az ALARM riasztásjelző a készülék jobb felső részén található. Ha riasztást kap, ez a jelzőfény villog.

    (Az 1-1(3). képen látható).

Az érzékelő csatlakozok a készülék bal oldallapján találhatók. (Az 1-1.(4). ábrán. Egyéb
aljzatokat és a tápegységet a balloldalon találja , ami az 1-4. ábrán látható.
A monitor egy barátságos kezelőfelülettel rendelkezik. Minden művelet a gombok és forgó gomb segítségével érhető el, az elülső kezelő felületen. (Amint az 1-1  (5).- (6).  képen látható) Kérjük, olvassa el a funkció billentyűk feladatait.

1.1.5.2  8”-os  multiparaméteres állatorvosi monitor
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1-2 kép  8”-os  multiparaméteres állatmonitor

A készülék "
[image: image5.wmf]" hálózati kapcsolója a berendezés előlapjának bal oldalán alul található. Ábra 1-2(1).
AC jelző zöld LED "~" a tápkapcsoló jobb oldalán található. AC tápellátás esetén a zöld jelzőfény világít.
 A "POWER" töltésjelző "AC" jelzőfény alatt található A készülék belső akkumulátorának töltését mutatja, és zölden világít. 

(Ahogyan ez látható ábra 1-2 (2).


Az ALARM riasztásjelző a készülék jobb felső részén található. Ha riasztást kap, ez a jelzőfény villog.

    (Az 1-2  (3). képen látható).


Az érzékelő csatlakozok a készülék bal oldallapján találhatók. (Az 1-2  (4). ábrán. Egyéb
aljzatokat és a tápegységet a balloldalon találja , ami az 1-4. ábrán látható.
A monitor egy barátságos kezelőfelülettel rendelkezik. Minden művelet a gombok és forgó gomb segítségével érhető el, az elülső kezelő felületen. (Amint az 1-2  (5).- (6).  képen látható) Kérjük, olvassa el a funkció billentyűk feladatait.

Részletes információ 1.3.
Figyelem!

A  7 és 8 hüvelykes monitor azonos paraméterfunkcióval és billentyűleütésekkel működnek


Meghatározási rövidítés:

	Tételek
	Meghatározás, rövidítés

	EKG
	Electrocardiogram

	RESP
	Légzés

	TEMP
	Hőmérséklet

	NIBP
	Nem invazív vérnyomás

	SPO2
	Vér oxigén telítettség

	HR
	Pulzusszám

	RR
	Légzési arány

	PR
	Pulzus frekvencia

	CO2
	Capnografia


1.2 Kijelző interfész


Ez a berendezés színes LCD kijelzővel rendelkezik, amely képes az állatok paramétereinek megjelenítésére, a hullámformájú paraméterek kijelzésére és a riasztási információk megjelenítésére, a beteg számának, az állatmonitor állapotának, az idő és dátum kijelzésére.


A fő képernyő három részre van felosztva  (Példa a 8 hüvelykes, amely az 1-3. Ábrán látható):


1) Információs felület (1)
2) Hullámforma terület (2)
3) Paraméterterület  (3)
4) Kijelző menüterület (4)
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Kép 1-3kép   Főmenü

Információs terület  (①)：
Az információs terület a képernyő felső részén található, amely a monitor és az állat adatait mutatja.
 Az információs terület tartalmának jelentése az alábbiakban van megadva.


"Sickbed No": Beteg száma, Az ellenőrzött állat száma.
"Nagy állat": Az ellenőrzött állat típusa.
"2007-3-13": aktuális dátum.
"10: 23: 45": aktuális idő.


Az információs terület további lehetőségei megjelennek és eltűnnek a megjeleníteni kivánt álapot szerint.
Tartalom szerint a következőket rendezhetjük:
I 
Az állatmonitor vagy az érzékelő állapotát mutatja, megjelenik a "nagy állat" területén

Az állatmonitor riasztási adatai (A részletes beállításhoz lásd a Riasztási mód fejezetet.)



[image: image7.png]


 A riasztó hang némítása. Nyomja meg a" SILENCE "gombot, amikor ez a jelzés aktív, és szól az   összes hang.


Amíg a kezelő nem nyomja meg ismét a "SILENCE" gombot, a némítás aktív. Új riasztás beállításával a rendszer újra riaszt.

[image: image8.png]


A riasztás hangereje fix. 
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  Figyelem!  [image: image10.png]



· Ha a némítás szimbólum látható, 
[image: image11.png]


 a rendszer nem tud figyelmeztető hangot adni
A kezelő különös figyelmet fordítson erre a funkcióra.

ha a képernyön  a hullámforma fagyasztás állapotban van, a megfelelő fagyasztási ablak jelenik meg a képernyő alján.

állatparaméteres riasztási információ, a jobb oldalon rögzítve.

Hullámforma terület (②)：

4 hullámforma jelenik meg a hullámforma területen. A hullámforma megjelenítési sorrendje
állítható. A legnagyobb konfigurációval a rendszer 2 EKG hullámformát, a SpO2-t jeleníthet meg
(Plethysmográfiai hullám) és légzési hullámképet a hullámforma területen.
Az egyes hullámformák bal felső sarkában a hullámforma neve látható. 

Kardioelektromos vezetéket a tényleges szükséglet szerint választják ki. Az EKG csatornájának és szűrési módjának növelése minden hullámformában alkalmazásra kerül.  Az EKG-hullámforma bal oldalán 1mV-os skála van. A menü megjelenésekor a diagram hullámforma területének középpontjában rögzített helyzetben jelenik meg amely átmenetileg lefedi a hullámforma egy részét. Az eredeti felület újraindul, amikor kilép a menüből.
A hullámforma frissítési  állapotát a frissítési ráta állításával érhetjük el. Kérjük, olvassa el a beállítási paraméterek beállítását.


Paraméterterület (3):

A paraméterterület a hullámforma terület jobb oldalán helyezkedik el, majdnem ellentétesen a hullámformával.
A paraméterterületen megjelenő paraméterek a következők:


EKG


-HR vagy PR (egység: ütés / perc)


-ST szegment analízis eredmény ST1, ST2 P1 és P2 esetén (egység: mV)

SpO2 

- Vér oxigén telítettség (egység:%)

- PR (egység: ütés / perc) (amikor a "Simultaneity" opció van kiválasztva a HR (forráshoz)

NIBP


- Balról jobbra szisztolés vérnyomás, átlagos vérnyomás és a diasztolés vérnyomás; 

(Egység: mmHg vagy kPa)

TEMP  

- Hőmérséklet (egység: ° C vagy "F")

RESP 

Légzésszám (egység:  1 / perc)
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  Figyelem!  [image: image13.png]



A kurzor forgatógombjának egy adott paraméter gyors beállításához használhatjuk.
Megjelenik a paraméter menü.
Megjelenik a képernyőmenü területe (4)
Az intelligens gyorsbillentyű figyeli a kezdőképernyőt, az alábbiakban néhány grafikus gyorsbillentyűvel lehetővé teszi a gyors és egyszerű hozzáférést bizonyos funkciókhoz.


Ez a monitor az alábbi okos gyorsbillentyűt jelenítheti meg 
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	személyhívó
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	némítás
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	nyomtatás
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	információ visszatekintés
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	Hullámforma fagyasztás
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	Automatikus mérés
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	Nem invazív vérnyomás
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	Nyomtatási beállítások
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	Riasztás beállítás
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	Hang beállítás
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	A képernyő fényereje
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	Rendszer készenlét
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	Főmenü
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	Gyógyszer koncentrációja
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	Trend táblázat megjelenítése
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	Trend diagram megjelenítése
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	NIBP visszanézése
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	Hullámforma-visszanézés
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	Állat adatai


1.3 Főbb jellemzők és alapvető működés


A monitor működtetése  kezelő gombokkal és a forgatógombokkal   ( 1-1 ábra)

SILENCE  (némító gomb)

Nyomja le ezt a 
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 gombot, igy letilthatja az összes hangot (például: riasztási hangjelzés, szívverés impulzus, billentyűzet hangja). Az információs területen az 
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 gomb megnyomása után nyomja meg ismét ezt a gombot, és visszaállítja az összes hangot és törölje az "Némítás" -t.
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   Figyelem!   [image: image36.png]


 

Ha riasztás  felfüggesztése / némítás  történt, új riasztás beállításakor automatikusan törli a némítást.
 Részletekért lásd a riasztási részt.


Fagyasztás (kimerevítés)

 Nyomja meg ezt a gombot, a rendszer megál (kép ideiglenesen áll, ebben az időben jobban megfigyelhető a kép), a hullámforma terület villogni kezd a "waveforms freeze" promptban, nyomja meg ezt a gombot  a rendszer újra elindul és tovább is mér.


NIBP

Nyomja meg ezt a gombot, elindul a vérnyomás mérés, és a mandzsetta felfújodik.
Ezt a gombot újra megnyomva felfüggesztheti a  mérést és leereszti a mandzsettát.


MENU

Nyomja meg ezt a gombot, felugró menü "" rendszer segítségével a felhasználó beállíthatja a rendszerinformációkat és felülvizsgálati műveleteket végezhet.

Knob  Forgó gomb (képernyő gomb)
  A felhasználó elfordíthatja a gombot, kiválaszthatja a menüpontot, és módosíthatja a beállítást

az óramutató járásával ellentétes irányú elforgatással is. A kiválasztás a forgató gomb megnyomásával történik. A felhasználó elfordítja a gombot, megnyomással kiválasztja menüt, majd ki kell tölteni a művelet paramétereit.


Működési mód a képernyőgomb segítségével:

A forgató gomb forgatásával együtt mozog a képernyőn a négyszögletes szimbólum terület, kiválasztása a gomb megnyomásával lehetséges. Felugrik a menü és kitölthető, beállítható lesz.  

Amikor a kurzor a hullámzónában van, a felhasználó módosíthatja az aktuális beállítást. Ha a kurzor egy paraméterrégióban van, akkor a felhasználó megnyithatja a kapcsolódó paramétereket, a paraméterek menüjében beállítható a vonatkozó paraméter információ.

  Működési mód az alábbiak szerint:


 Mozgassa a kurzort az elemre a működéshez.


 Nyomja meg a gombot.


A rendszer a következő  lehetőségeket biztosítja:



A felugró menüben kiválasztható egy másik elem, vagy egy újabb menü.

 

A menü keretének megváltozása, ami azt jelenti, hogy ezt“√” az elemet



választja.



 Végezze el a funkciót.

1.4 Az állatorvosi monitor külső interfészei

A kényelmes működtetés érdekében a különböző feladatokhoz különböző interfészeket terveztek.

Az érzékelő kábelek csatlakozói  a baloldalon láthatók,  amint azt a 1-4. ábra mutatja:

                                           [image: image37.jpg]. R




   

                                      1-4 kép  Érzékelő csatlakozók
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Ez a megjelölés "Figyelem" jelzést ad. Lásd a mellékelt dokumentumot (ez a kézikönyv).
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Ez a jel azt jelenti, hogy az alkalmazandó komponens CF-típusnak minősül. A készülék fel van szerelve

elektro-konvulzív sokk elleni védelemmel (F-típusú testeléssel van felszerelve a szivárgó áram elleni védelemhez) a defibrilláció alatt történő használatra.

Egyéb fontos feltételek szerepelnek az állatok biztonsága fejezetében.

A hátoldali csatlakozók az 1-5. képen láthatók:
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1-5 kép a hátlapról
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 Figyelem! [image: image42.png]


 

Az állatorvosi monitorhoz kapcsolódó összes szimulációs és digitális berendezésnek a

az IEC szabvány szerinti tanúsítással rendelkező terméknek kell lennie (pl. IEC 60950 adatfeldolgozás)

Equipment Standard és IEC 60601-1 orvosi eszköz szabvány). Ezenkívül minden műszaki paraméterével meg kell felelnie az érvényes IEC 60601-1-1 rendszer szabványnak. A működtető személyzet felelős az opcionális eszközök csatlakoztatásáért, a bemeneti / kimeneti jelcsatlakózások működéséért, az orvosi rendszer működéséért, és felelősek a rendszer IEC 60601-1-1 szabványnak való megfeleléséért. Bármely esetben kérdéseivel forduljon a szállítóhoz.


1.5 Belső tölthető akkumulátor

A hordozható többparaméteres állatorvosi monitor belső tölthető akkumulátorral van felszerelve.

AC tápellátás esetén az akkumulátor automatikusan feltöltődik, és a töltés nem áll le

amíg teljesen fel nem töltődik.

Ha a monitor akkumulátorról működik és a töltöttség alacsony szintű a riasztás bekapcsol. Ha lemerül
az akkumulátor, a legmagasabb fokú riasztás bekapcsolódik, így folyamatosan szól a hang, és "nagyon alacsony akkumulátor" jelenik meg az információs területen. Ebban az időben az akkumulátor töltéséhez AC táplálás szükséges. Ha a monitor továbbra is az akkumulátorról  működik, a monitor automatikus lekapcsolása megtörténik mielőtt az akkumulátor teljesen lemerülne (körülbelül 5 perccel a riasztás után). 

2. fejezet.  Állatorvosimonitor telepítése.
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 A monitor biztonságos működésének garantálása érdekében használat előtt olvassa el ezt a fejezetet, és az állatbiztonságára vonatkozó tartalomnak és a követelményeknek megfelelően telepítsék. 


2.1 Kicsomagolás, ellenőrzés.

 Óvatosan vegye ki a monitort és a tartozékokat a csomagoló dobozból. Tartsa meg a csomagoló-anyagokat  a jövőbeni szállításhoz és tároláshoz.

Ellenőrizze a tartozékokat a csomaglista alapján. 

Ellenőrizze, hogy nem történt-e mechanikai sérülés.

Ellenőrizze az összes érzékelő vezetéket, és csatlakoztassa  a tartozékok egy részét.

A telepítés során tartson a monitor körül legalább öt centiméternyi helyet a levegő áramlás biztosítására. A működési környezetnek ésszerűen el kell kerülnie a vibrációt, maró vagy robbanásveszélyes gáz, szélsőséges hőmérsékleti és páratartalomi viszonyokat, stb. Ha bármilyen kérdése van, azonnal forduljon cégünk értékesítési osztályához vagy ügynökéhez.


 2.2 Elektromos csatlakozás 

Hálózati tápkábel csatlakoztatási lépései:


Győződjön meg arról, hogy a váltakozóáramú tápellátás megfelel a következő szabványnak: 100-25OVAC, 50 / 6OHz 


A mellékelt hállózatikábelt  az állatorvosi monitorral használja. Csatlakoztasa a hállózati kábelt valamin a tápkábeleket a tápegységhez, és csatlakoztassa a hállózati kábel másik végét 3 érintkezős csatlakozóval a földelt dugaljzathoz.
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Az áramellátás véletlen leállásának megakadályozása érdekében ne használjon kapcsolót  a falicsatlakozó utánt.

 [image: image47.png]


 Figyelem! [image: image48.png]



Csatlakoztassa a tápkábelt a monitorhoz. Az akkumulátor konfigurációjában az akkumulátort  fel kell tölteni. Ha nem kapcsolódik a tápegység a váltakozó áramú áramellátáshoz ez is oka lehet a készülék akkumulátorteljesítmény elégtelenségének, a berendezés igy nem működik megfelelően.

AC tápellátás csatlakozásával, függetlenül attól, hogy bekapcsolja-e a monitort, feltöltheti az akkumulátort.


2.3 Bekapcsolás 

Bekapcsolás után a rendszer működőképes, körülbelül 5 másodperccel később, az önteszt lefutása után. Ebban az időben a felhasználók előkészületeket végezhetnek.
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 Ha megállapítást nyer, hogy a monitor sérült, vagy hibák jelentkeznek, ne használja a készüléket.  Lépjen kapcsolatba a forgalmazó céggel. 
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 Ha az önellenőrzés során létfontosságú hiba lép fel, a rendszer riasztást ad. Ellenőrizze az elérhető monitorfunkciókat a normál működéséhez. Ha akkumulátorról működött a berendezés, akkor minden használat után az akkumulátor töltése szükséges, elegendő akkumulátor tartalék eléréséhez. Indítsa újra a berendezést legalább 1 percel a készülék kikapcsolása után.


2.4  Érzékelő csatlakoztatása

Csatlakoztassa a szükséges érzékelőt az állatiorvosimonitorhoz és a felügyelendő állathoz.
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Kérjük, olvassa el a vonatkozó fejezeteket a helyes csatlakoztatás és az érzékelő követelményeinek megfelelően.


3. fejezet.  Rendszer menü

Az állatmonitor rugalmasan konfigurálható. A monitorozás és a hullámforma tartalma

a beolvasási sebesség a felhasználók igényei szerint konfigurálható. Miután megnyomta a MENU gombot az elülső képernyőn, a 3-1. ábrán látható menü megjelenik, és a következő műveletek lehet

elvégzni:
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3-1 kép.  Főmenü


3.1 állatok információkezelése

Válassza ki az "állatok információkezelését" a rendszer menüjében, a menüben a 3-2. képen látható módon felbukkan:
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3-2. kép.  Állatok információkezelése


Ágy

1-200. választható


Sex

Az állatok neme

Típus 

Állatfajta (kisállat, közepes állat, nagy állat)


Pace 

Az állat pacemakerrel van vagy nem. Ha igen, kérjük, válassza ki. (Ha




igen, az EKG hullámforma területén megjelenik egy sor pont.

Új állat figyelése de nem törli az előző állat adatait

  Ebben a menüben a felhasználók kiválaszthatják az "Új állat " opciót is, hogy belépjenek egy párbeszédablakba

Az új állat megerősítése annak megállapításához, hogy törölni kell-e az adatokat, ahogy a 3-3.képen
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3-3. Ábra 
Megerősíti az állatok adatainak frissítését

Válassza az "Igen" lehetőséget, a megfigyelt állatok összes információjának törléséhez,és kilép a  menüből.
A "No" (Nem) kiválasztásával mentheti az állatok információit és a kilép a  menüből.


3.2 Riasztás beállítása

 Lásd a 6.6 fejezetet


3.3 Visszanézés 

Nyomja meg a "retrospekció" menüt, majd megjelenik a 3-4 kép: 
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3-4. kép Információ-visszakeresése 


3.3.1 NIBP visszanézés 

Nyomja meg a "NIBP Review" gombot, majd megjelenik a 3-5 kép 
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3-5 kép NIBP mérések visszanézése

Az állatmonitor a legfrissebb 400 NIBP mérési adatot jelenítheti meg . Az adatok időrendi sorrendbenjelennek meg. Minden képernyőn 10 adat jeleníthető meg .
A mért adatokat, kiválasztani a "[image: image60.png]


" és  "[image: image61.png]


" gombokkal lehet. Ha több mint 400 mérés történt, megjeleníti a legutóbbi 400 adatot.


3.3.2 Riasztási esemény visszanézése:

Nyomja meg a "Alarm retrospekction" gombot, majd a 3-6 kép jelenik meg
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3-6 kép  riasztás visszanézés menü

Ebben a menüben a felhasználó beállíthatja a riasztási időszakot, melyet ellenőrizni kíván. A menű  a következő elemeket tartalmazza:

1) a riasztás visszatekintés ideje

A felhasználók beállíthatják a "start time" elemet az felülvizsgálat kezdetének és az "end time” elemet a felülvizsgálat végének meghatározásához. A pontos idő beállítható az aktuális időre.


2) riasztás esemény visszavétel

Nyomja meg a "riasztási esemény retrospection" -t, majd a 3-7 kép jelenik meg.
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3-7 kép   Riasztási esemény visszatekintés

  Riasztási események áttekintése menü a következő információkat jeleníti meg: 1

① Alarm felülvizsgálati időintervallum (Formátum: év - hónap - nap: percek az évhez - hónap - nap:

percek) ;

②Event típusa: kattintson a legördülő menüre, az "all" opcióra (minden riasztási eseményre vonatkozó paraméter) EKG, SPO2, NIBP, TEMP, RESP, HR_H> 18O, HR_L <6O, SPO2 <9O%

RR_H> 40, RR_L <10, TEMP_H> 40 ° C, TEMP_L <34 ° C.   H (magas) jelenti a felső határt, L (alacsony)

Jelenti az alsó határt.
③kód (NO: 1 of 1);

④ A riasztási idő paraméter értékek;

⑤ két hullámforma;

Kattintson a "flip" gombra az elem előtt és után, később vagy korábban megtekintheti az eseményt


3.3.3 A trendterv visszanézése:

Nyomja meg a "Retrospection of trend plot" gombot, majd a 3-8 kép jelenik meg.
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3-8 kép   trend tervezési menü 

A függőleges koordináta a mérési értéket jelöli, míg a vízszintes koordinátán a mérési idő látható. A terület bal oldalán, mint paraméter érték, használja a kurzort a legördülő mező kiválasztásához 

(T1, T2, SpO2, PR, SYS, MAP, DlA, RR, HR, PVCs), a felhasználó beállíthatja a paramétereket szükség szerint, a megfelelő paraméterérték megjelenik az alábbi legördülő mezőben. A " ↓" jelzéssel jelölt pozíció mérési értéke a kijelző alsó részén a trend vonalon jelenik meg, és a megfelelő idő jelenik meg a trendvonal felső részén. 

[image: image65.png][« 1 » ]




 Állítsa be az időt percenként, de nem tudja szabályozni a nagy fényerejű vonalat mozgatásával, 
[image: image66.png][« JC ]




 Állítsa be az időt másodpercig, szabályozhatja a nagy fényerejű vonal mozgatását. 26. oldal???

 A négy gombra kattintva további megfigyelési időt, vagy újabb trend görbét  és annak megjelenését teheti lehetővé megfelelő paraméter értékekkel. 

Haszálja a RES "felbontás" kurzort, válasszon 1 vagy 5 másodpercet 1 órás trend megfigyeléshez, válasszon 1 percet, 5 percet vagy 10 percet a 96 órás trend megfigyeléséhez. 

3.3.4 A trendtábla visszanézése 

Nyomja meg a "Retrospection of trend table" gombot, majd a 3-9 kép jelenik meg.
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3-9 kép   A trendtábla visszanézése 

Az utolsó 96 óra trendtáblázata az alábbi felbontásban jelenhet meg: 1 perc, 5 perc perc, 10 perc, 30 perc, 60 perc. A trendadatok minden egyes csoportjára vonatkozó megfelelő idő a bal felső sarokban jelenik meg.  A zárójelben dátumok jelennek meg.  A trendtáblázatban szereplő paraméterek 10 csoportba sorolhatók: T1, T2, SpO2, PR, SYS,MAP, DIA, RR, HR, PVCs  Az ellenőrzési idő előre-hátra mozgatható a [image: image68.png]


ikonok segítségével, hogy segítse a felhaszálót a korábbi vagy későbbi megfigyelt mérési adatokhoz,   [image: image69.png]


ezek a Vezérlő ikonok vagy más oldalak, amelyek segítenek a különböző felhasználóknak a paraméter értékek eléréséhez. 

3.3.5 Hullámforma-visszanézés 

Nyomja meg a "waveform retrospection" -t, majd a 3-10 kép jelenik meg
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3-1O kép  hullámforma visszatekintés

Az oldal visszanézése:  "◀”、“▶" a gombokkal hogy megtekinthesse a másodpercenkénti lejátszással a hullámformát.  "◀◀”és“▶▶"  gombok  a hullámformája percenként i lejátszásához.
3.4 Az interfész beállítása

    Kattintson a "főmenü" opció "interfészbeállítása" lehetőségre, majd a 3-11 kép jelenik meg
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3-11 kép  interfész beállítása

 A "setup" interfész menüben a felhasználó elvégezheti a projekt következő beállításait


3.4.1 A kezelőfelület kiválasztása

A "Setup Intrface" menüben válassza a "Select Intrface" lehetőséget, láthatja az aktuális opciót mely egy szabványos interfész. Választhat más felületet is, hogy megfeleljen a különböző igényeknek, osztályoknak.


3.4.2 Riasztási határérték kijelzés

A "Setup Intrface" menüben válassza ki a "Alarm Limit" elemet, válassza ki a "ki" vagy a "be" lehetőséget. A "be" (ON) kiválasztásakor kinyilik a riasztás alsó határérték terület.
 Viszont, amikor kiválasztja az "ki" (OFF) állapotot, akkor nem jelenik meg a riasztás.


3.4.3 Riasztási némítási idő

Az "Setup Intrface" menüben válassza a "riasztás csendes idejét"  (Alarm Silence Time), forgassa el a gombot a riasztás beállításához, a riasztási hang elnémításának időzítéshez.Válassza ki a riasztási  időpontját: "perc", "2 perc"


3.4.4 Riasztási rekordidő

A monitor nem támogatja ezt a funkciót.

   [image: image72.png]


Figyelem![image: image73.png]



 A rendszer beállítása után a rendszer elnémul, ha riasztás következik be, a monitor nem küldhet ki

riasztást ez időben. Ennek eredményeképpen az üzemeltetőnek ügyelnie kell erre a funkcióra.

Ha csendes vagy vészjelzés felfüggesztett állapotban van, válassza ki a riasztási hangerőt a "bezárás", majd a rendszer felé automatikusan el fogja végezni a némítási vagy riasztási állapotot.



3.4.5 Idő beállítása

A "interfész beállítás" menüben válassza az "időbeállítás" lehetőséget, majd a 3-12 kép ugrik fel

[image: image74.png]



                        3-12 kép   Rendszer idő beállítása

  [image: image75.png]


Figyelem![image: image76.png]



A rendszer időbeállítását úgy kell megválasztani, hogy a bekapcsolás időpontja legyen,  egyébként hamis lesz a rekordok időpontja.

3.4.6 Egyéni szín

Az "interfészbeállítás" menüben az "egyéni szín" elem kiválasztásával  meghatározza a kijelző színeit, a hullámformát és a képernyőn megjelenő paramétereket, és megjelenik a 3-13 kép
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 3-13 kép  Egyedi szín


3.4.7 Hangbeállítás

A "interfész beállítás" menüben válassza a "hangbeállítás"-t és akkor kinyilik a 3-14 kép

Ebbena menüben beállítható a szivverés, az érverés, a billentyűzet és a riasztás  hangereje. A változtatási lehetőségek: erős (high), beltéri (in), alacson (low)  és kikapcsolt (off).
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   3-14 kép   Hangerő beállítása

[image: image79.png]


Figyelem![image: image80.png]


    
Amikor a rendszer beállítja a riasztási hangerőt a monitor nem tud a beálítási időben riasztani. Kivéve a műszaki jelentést


3.5 Reoording beállítás

(A monitor nem támogatja ezt a funkciót)


3.6 Események beállítása

Nyomja meg a "főmenü" (main menu) "esemény beállítás" (event setup), majd a 3-15 ablak jelenik meg
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3-15 kép   Események beállítása

  A felhasználók testreszabhatják a négy eseményt, nevezetesen az A, B, C és D eseményeket, valamint ebben a menüben, kattintson a megfelelő eseményre. A kattintott esemény kiválasztásával a "@" jel jelenik meg, a mezőbe újra kattintva a címke visszavonásra kerül. Az eseménycímke jelentése a definiálás és az állatok azonosítása a monitorozási paraméterek hatása, helyzetek, például a kábítószerek befecskendezése és a különféle típusúkezelések feljegyzése, grafikonon megjelenő tendenciákra vonatkozó adatok,időpontok feljegyzése, hogy segítse az kezelés elemzését.

3.7 Mérési beállítás

A "fő menű" (main menu) alatt nyomja meg a "mérés beállítás" (Measurement Setup) gombot, majd a 3-16 menű jelenik meg
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3-16 kép   Mérési beállítások

    Mindegyik paraméter specifikus tartalmat állít be, kérjük, olvassa el a megfelelő szakaszokat.


3.8 A gyógyszer-koncentráció kiszámítása

Kattintson a "főmenü" és a "számítás" (Calculation) párbeszédpanelen, a "kábítószer koncentráció kiszámítása ", ikonra ekkor megjelenik a 3-17 kép
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3-17 ábra Gyógyszer koncentráció

1) Válassza ki a gyógyszernevet, választhat a 15 féle altatószer közül. Közöttük

Az A, B, C, D, E nevet a felhasználó határozhatja meg.

Gyógyszer A, B, C,D, E

AMINOPHYLLINE

 ISUPERL '

DOBUTAMINE

LIDOCAINE

DOPAMINE 

NIPRIDE

EPINEPHRINE  

NITROGLYCERIN

HEPARIN 


PITOClN

2) A gyógyszer számításánál a név kiválasztása után az állat súlyát kell megadni. Ez nem számított érték, az orvos utasításai szerint kell a helyes paramétereket megadni.

3) Adja meg a helyes paraméterértékeket

4) Ellenőrizze a számítási eredmények helyességét

3.9 Állatorvosi monitor karbantartása
Válassza  a "főmenü" párbeszédpanel felugró ablakában a , "karbantartás" menüt,  mint az

a 3-18. ábrán látható.

A jelszóval csak a szerviz javító személyzete rendelkezik.
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3-18 kép  Bemeneti karbantartási kód

3.9.1 Egyéni szín 

     Ugyanazzal az "interfész-beállítással", mint az "egyéni szín " beállításban.

3.9.2 Gépállapot
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 3-19 kép  Rendszer események

   A felhasználó a rendszer eseményeken keresztül ellenőrizheti és felügyeleti a  munkát.

3.9.3 Készülékről
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  3-20 kép  Monitor információ

A "monitor információk" segítségével megtekintheti a készülék konfigurációját

3.9.4 Alapértelmezett beállítás
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3-21 kép  Alapértelmezett beállítás

     Válassza a "Yes" (igen) lehetőséget, ha az aktuális állat összes adatát  alapértelmezettként  szeretné menteni.

     Válassza ki a "no" -t, hagyja abba az aktuális műveletet, a rendszer továbbra is tartja az eredeti konfigurációs beállítást.

3.9.5 Demonstrációs funkció

    A "Main" (Fő) menüben válassza ki a "Maintenance" (Karbantartás)  elemet, majd az újabb előugró menüben a "Demo" (Bemutató) módot, a  bemeneti jelszóban állítsa be jelszót, a rendszer a demo hullámformát jeleníti meg.

A demo hullámformákkal a gyártó bemutatja a gép teljesítményét, ez csak a felhasználókat segíti

szimulációs tréningek alkalmával. A tényleges klinikai alkalmazásban tiltott demo hullámforma megjelenítése mert az orvosi személyzet úgy gondolhatja, hogy megfigyeli a hullámformákat és paramétereket, de hamis értékeket lát. Ez befolyásolhatja az állatok gondozását, és késlelteti a  diagnózist és a betegség kezelését. Ez a beállítás jelszavakkal védett.

kérjük, tekintse meg a 3-22. ábrát
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 3-22 kép Bemutató funkció

4.  fejezet  Állatok biztonsága

A hordozható állatorvosi monitornak a kialakítása megfelel a vonatkozó nemzetközi előírásoknak

az EC60601-1, az EN60601-2-27 és az EN60601-2-30 szabványoknak mely az orvosi elektromos készülékekre, berendezésekre vonazkozik. Ez a rendszer földelt leválasztó bemeneti védelemmel van felszerelve, az anti-defibrillációs és sebészeti elektromos készülékekkel szemben. Ha megfelelő pólust alkalmaz (lásd EKG és RESP) és a gyártó útmutatásának megfelelően szereli fel, akkor a monitort  10 másodperccel a defibrilláció után lehet újra használni.

[image: image89.jpg]




Ez a jel azt jelzi, hogy az alkatrész IEC 60601-1 típusú CF berendezés. Tervezése:

speciális szivárgó áram védelemmel van ellátva, (F típusú földelő leválasztó készülékkel van felszerelve)


Figyelem!

Tartsuk távol a készüléket az állattól, betegágyi berendezésektől a defibrillálás során.

Környezet:

Az elektromos szerelés biztonságának biztosítása érdekében kérjük, kövesse az alábbi útmutatásokat. Használat során a hordozható állatfigyelő környezetének ésszerűen mentesnek kell lennie a vibrációtól, portól, maró hatású vagy robbanásveszélyes gázoktól, szélsőséges hőmérsékleti és páratartalomi viszonyoktól, stb

A helyiséget az üzemeltetés megkönnyítése érdekében elő kell készíteni.  A mikor a berendezést üzemeltetik elegendő helyet kell biztosítani a használathoz. Jó szellőzést kell biztosítani a helyiségben a megfelelő hőmérséklet biztosításáért.

A monitornak az előirt működési feltételeket kell biztosítani, a hőmérsékletnek és a páratartalomnak az előírt  tartományában kell lennie. ( 0 ° C ~+ 40 ° C)  Ha a környezeti hőmérséklet meghaladja az előírt tartományt, ez befolyásolhatja a készülék vagy alkatrészeinek működését, vagy áramköri elemek károsodását okozhatja.  A készülék környezetében legalább 5 centiméter helyet kell tartani a jó szellőzés érdekében.

A tápegységre vonatkozó követelmények


Lásd a termékleírás fejezetét.

Kondenzáció:

Munka közben a készüléket meg kell védeni a páralecsapódástól, kondenzációtól. A berendezés mozgatása közben az egyik helyiségből a másikba szállítva párásodás keletkezhet, mert a berendezés különböző páratartalmú levegőnek és változó hőmérsékleteknek van kitéve.
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A helyszínen a gyulladásos érzéstelenítéssel járó kockázatok robbanásszerűek.

· Az állatmonitornál  használt jelzések értelmezéseI

 
[image: image92.wmf] Vigyázz. Lásd a mellékelt dokumentumot (ez a kézikönyv).
[image: image93.jpg]


Ez a jel azt jelzi, hogy a berendezés CF típusú, tehát defibrillátorok környezetében is használható.

[image: image94.png]


Ez a jel azt mutatja, hogy a készülék BF típusú védelemmel rendelkezik ami egy különleges

anti-elektromos sokkoló eszközök elleni védelemmel ellátott.


[image: image95.emf]   Ez a jel azt jelzi, hogy a készülék egységei elektromosan a B típushoz tartoznak.

[image: image96.wmf] Feszültség  Be/Ki
5. fejezet   Karbantartás és tisztítás

5.1 Karbantartás és ellenőrzés
A berendezést használata előtt ellenőrizni kell:

● mechanikai károsodá szempontjából;

● minden csatlakozó alkatrészt, és tartozékot;

● És minden olyan felszerelést, funkciót, és minden olyan eszközt, amely az állatok megfigyeléséreszolgál, és biztosítja a berendezés működését.

Minden olyan hiba esetén, amely a berendezés működésének károsodását jelzi, tilos

Használni ezt a berendezést az állat megfigyeléséhez. Kérjük, forduljon a cégünk karbantartó szakembereihez.

Átfogó funkcionális tesztet, beleértve a biztonsági tesztet is, minden 6-12

hónapot követően, és minden karbantartás után el kell végezni.
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Ha a berendezést használó kórház vagy orvosi egysége nem rendelkezik megfelelő karbantartási rendszerrel , a készülék meghibásodását okozhatja és veszélyeztetheti az egészséget.


5.2 Általános tisztítás

Vigyázat: A készülék tisztítása előtt ki kell kapcsolni és le kell húzni a tápegység csatlakozót
és az érzékelőkrt.

Ezt a berendezést pormentes környezetben kell elhelyezni.

Javasoljuk, hogy tisztítsa meg a burkolat felületét és a kijelző képernyőjét. Használjon nem maró hatású tisztítószert, mint például szappan és tisztított víz.

·  Ne használjon erős oldószert, például acetont.
·  Vigyázzon, hogy ne károsítsa a monitort.
·  Csak a hígítás után használhatja a legtöbb tisztítószert. Kérjük, kövesse a gyártó cég utasításait a higitás mértékéhez.
·  A koptató hatású anyag használata szigorúan tilos (például acélgyapot vagy ezüst polírozószer).

· Akadájozzuk meg bármilyen folyadék házba való bejutását. Bármely részének folyadékba merítését.
· Ne maradjon tisztító folyadék a berendezés felületén.


5.3 A tisztító hatása

A "Figyelmeztetés" alatt felsorolt megoldások kivételével minden olyan megoldás, amely a következő terméknek minősül, tisztítószerként használhatók:

· Hígított ammónia
· hígított nátrium-hipoklorit (fehérítő mosáshoz)
A koncentrációtartomány körülbelül 500 ppm (11100 hígított háztartási fehérítő szer) nátrium

hipoklorit 5000 ppm-re (1:10 hígított háztartási fehérítő szer), ami nagyon hatásos.

A ppm mennyisége függ a szerves anyag (vér, állati és növényi nyálkahártya) mennyiségétől,

a tisztítandó és fertőtlenítendő felületen.

·  Hígított formaldehid 35-37%
·  hidrogén-peroxid 3%
·  etanol
·  izopropil-alkohol
Az monitor és az érzékelő felülete orvosi alkohollal tisztítható és száraz természetes levegővel vagy tiszta és száraz ruhával szárítható.

Cégünk nem vállal felelősséget az alkalmazott vegyipari termékek hatékonyságáért
a fertőző betegségek elleni védekezés során.

Kérjük, forduljon a kórházi fertőzés-ellenőrzési vezetőjéhez vagy a fertőző betegségek szakértőjéhez.

5.4 Fertőtlenítés és sterilizálás

A készülékkel szembeni hosszú távú károk elkerülése érdekében ajánlott a termék sterilizálását
a szükséges kórházi karbantartási rendszerben előírtak szerint elvégezni, és tisztításra és sterilizálására ajánlott termékkel elvégezni.

Ajánlott sterilizáló anyagok: etanol, aldehid.
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· Kövesse a gyártók utasításait hígításra vagy fogadja el a legalacsonyabb koncentrációt
· Akadályozzuk meg a folyadék házbajutását
· Arendszer bármely részének merítése szigorúan tilos
· Sterilizálás közben ne öntsük a folyadékot a készülékbe.

· Ne maradjon csíra a berendezés felületén. Kérjük, hogy tisztítsa meg a maradékot nedves ruhával (ha van ilyen)

5.5 Fertőtlenítés

A készülékkel szembeni hosszú távú károk elkerülése érdekében ajánlott a termék sterilizálását
a szükséges kórházi karbantartási rendszerben előírtak szerint elvégezni, és tisztításra és sterilizálására ajánlott termékkel elvégezni.

Ami az EKG vezetéket, a SpO2 érzékelőt, a vérnyomásmérőt, a hőmérséklet-érzékelőt illeti, olvassa el a tartalomhoz kapcsolódó fejezeteket.
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Ügyeljen arra, hogy ne károsítsa az monitortt. Ne fertőtlenítse az monitor Et0 vagy

formaldehiddel.
6. fejezet  Riasztás 
· Ez a fejezet bemutatja az általános riasztási és intézkedési információkat riasztás esetén.

· Lásd a kapcsolódó fejezetek tartalmát, amely a paraméterek beállítását tartalmazza minden riasztási paraméterre és promptra.

6.1 Általános figyelmeztetés a riasztásra 
Az úgynevezett riasztás jelzi a tmonitor által a felhasználónak küldött promptot, amikor a az ellenőrzött állatok létfontosságú jelei annyira fontosak, hogy felkeltik a figyelmet, vagy az állatok elmaradjanak a berendezés hibáinak figyelése. 

6.2 Riasztási tulajdonság 

6.2.1 Riasztás típusa 

Kétfajta riasztás létezik: 

Ha a riasztást az állat életjeleinek változása okozza, nevezetesen a  megfigyelt állat fiziológiai paraméterei meghaladják a megadott tartományt, vagy az állatot fiziológiás rendellenességet nem képes egy fiziológiás paraméter túllépését mérni, a riasztást fiziológiai riasztásnak nevezik; 

Ha a riasztást a berendezés okozza, nevezetesen a riasztást az állatmonitor vagy a műhold meghibásodásának technikai akadályai okozzák, a riasztást műszaki riasztásnak nevezik. 

6-1 Példák élettani riasztásokra és műszaki riasztásokra 

	            Leírás: 
	A riasztás tipusa

	Az állat mért HR értéke 114BPM, ami meghaladja a HR riasztásra a felhasználó által beállított élettani tartományt.
	Élettani riasztás

	A kamrai fibrilláció az állaton érzékelhető.
	Élettani riasztás

	EKG mérőmodul kimutatja az EKG vezetéke hibáját. 
	Műszaki riasztás

	Az SpO2 mérőmodul meghibásodott.
	Műszaki riasztás


6.2.1.1. Élettani riasztások osztályozása. 

Kétféle fiziológiai riasztás létezik. Az egyik az, hogy a az ellenőrzött állat mért értéke meghaladja a megadott tartományt, míg a másik az élettani paraméter értéke a tullépés miatt nem mérhető.
Túl gyenge az EKG-jel

szívroham; kamrai fibrilláció / kamrai tachycardia

Nincs pulzus;

RESP kardiális interferencia

RESP asphyxia 

Egyéb okok

6.2.1.2 Riasztási szint 

Mind a technikai riasztás, mind a fiziológiai riasztás szintje jellemző. A magasabb riasztási szint, a rendszer által adott riasztási figyelmeztetés éberen figyelhető. Az összes technikai riasztási szintet a  felhasználók nem változtathatják meg. A fiziológiai riasztási szintek egy része a felhasználók által beállítható, míg néhányuk a rendszer kijelölése után nem változhat meg.


6.2.1.3. Kikapcsolható hang és fény

A "Hang és fény kikapcsolható" azt jelzi, hogy néhány technikai riasztás megváltoztatható.
ha a művelet szüneteltetése megtörtént, függetlenül az időtúllépéstől,  normál riasztásként folytatódik, az állapot részletei az alábbiak:
1 .A képességvezető karaktert eltávolítják, nevezetesen a karakter színe az alap színére változott.

2. A normál riasztás állapotának visszaállítása után a riasztás bekapcsolásakor a riasztás módja a következő

Ez a fajta műszaki riasztás főként a hibák elhárításából származik, technikai riasztás, egyéb hibák miatt,a NIBP paraméter riasztási határán és a felvevő normál használatának akadályán túl.

6.2.1.4 Összes eltávolítása

Mindent eltávolít: nyomja meg a SILENCE gombot a szünet állapotához, ezzel a riasztás törölhető,  szünet állapotban a riasztást nem fog újraindulni; csak a szünet megszünésével indul újra a riasztás. Főleg a kommunikációs hibák a műszaki riasztás és a modul inicializálásának hibái.


6.2 Alarm Prompt módszer 

Riasztás, hang és fény esetén karakteres kijelzés is van.
6.3.1 Hang- és fénytulajdonságok



6-2 Hang- és fénytulajdonságok különböző riasztási szintekhez

	Riasztási szint
	Riasztás hang elterjedése
	Riasztási lámpa tulajdonságai

	Magas
	Mód: toot-toot-toot ---- - toot-toot,

toot-toot-toot ---- - toot-toot; a riasztási hang színe magas frekvenciájú.

11 másodpercenként egyszer adják meg (az intervallum számít

kezdettől fogva kezdettől fogva

legközelebb.)


	A riasztásjelző pirosan villog, magas frekvencián


	Középes
	mód: toot-toot-toot; a riasztás hangja A riasztásjelző villog

egyszer minden 25 másodpercig (az intervallum a színtől és az alacsony frekvenciától számít.

ez a kezdet a következő elejére

idő.)
	A riasztásjelző sárgán villog alacsony frekvencián


	Alacsony
	mód: toot-; a riasztási hangot egyszer adja  25 másodpercig (az intervallum a színtől és az alacsony frekvenciától számít.
	 A riasztásjelző folyamatosan  sárgán világít.


6.3.2 Karakter tulajdonság

Szín jelentése: piros szín magas riasztási szintre, a sárga szín a közepes és alacsony riasztás szintjére utal.

A karakterlánc színe: kivéve a NIBP riasztási területét, a figyelmeztetés nélkül szint, mindig fekete. A NIBP technikai riasztási riasztási területen megjelenített karakterlánc színének nincs köze a riasztási szinthez.
 A magas riasztás piros színben, középen és alacsony szintek sárga színnel jelenik meg. Ha a fiziológiai riasztás szintjét meghaladja a mért paraméter, a paraméter érték aktiválja a riasztást, és villog. a "***" jelenik meg, a képernyő jobb felső sarkában lévő információs terület jelzi a riasztás előfordulását, piros színe van. Ha ez nem egy technikai riasztás, az információs területen nem jelenik meg rögtön a jel. 

6.3.3 Egyéb

 Ha a riasztás különböző szintjei egyszerre jelentkeznek, akkor a hang és a fény promptja  az aktuális riasztások legmagasabb szintje jelenik meg. 

6.4  Alarm állapot 

6.4.1 A riasztás állapotának általános ismertetése
Minden riasztásnak két állapota van: kiváltó állapot és állapot eltávolítása. 

Csak egy állapot  áll rendelkezésre  azonos időtartamra. 


Triggering állapot: a riasztási állapot


Állapot eltávolítása: a riasztás állapotának hiánya A munka elején minden lehetséges riasztás az eltávolítási állapotban van. Később, amikor riasztás történt a feltételeknek teljesülniük kell, a riasztási állapotot vált ki. Az egész  riasztórendszer (összes riasztás) a következő állapotokkal rendelkezik: 

1. Normál állapot: a riasztási feltétel képes minden kérést végrehajtani (beleértve a hangot, a fényt és a hangot együt). 

2. Riasztási idő túllépési állapot: a riasztási állapotban van, de átmenetileg nem ad hangot, fényt és karakteres prompt. 

3.  Riasztási hang némítási állapot: a riasztás éles állapotban jelzi a világítást és a karakterkérést, de nem ad hangot, és prompt. 

4.  Riasztási hang  lezárt, némított állapotban: a riasztás hangereje O. 

Az egész riasztórendszerben csak egy állapot áll rendelkezésre ugyanabban az időszakban.

 6.4.2  Riasztás elnémítás állapota 

Riasztás némított állapota azt jelenti, hogy a monitor összes hangja (beleértve a riasztás, a billentyű és az impulzus hangjait)  le van zárva.

 6.4.3  Riasztás hangja lezárva állapot

 A riasztási hang zárt állapota azt jelenti, hogy az összes többi hangot nem zárja le a kivéve a riasztási hangjelzés hangját. 

6.4.4  Riastási szünet állapot 

A riasztás szüneteltetése során a következőket lehet kezelni:

 Tilt minden hangjelzést, figyelmeztető hangot és fényt

. Tiltja a karakteres figyelmeztetést minden élettani riasztáshoz.

 A riasztási szünet ideje az élettani riasztás leírásban a bal oldalon jelenik meg. 

A hangjelzés és a könnyű levehető riasztás riasztási parancsának megváltoztatása. 

6.4.5 Áthidalás 

Normál állapotban: 

1. Rövid en nyomja meg a SILENCE gombot (<2s), hogy belépjen a riasztási időtúllépés állapotába; hosszú nyomást PAUSE / SILENCE (22s) gomb megnyomásával lépjen be riasztási állapotba.

 Riasztási időtúllépési állapotban: 
2. Röviden nyomja meg a SILENCE gombot (<2s), hogy normál állapotba lépjen; nyomja meg hosszan a SILENCE gombot (≧2s), hogy belépjen riasztási némítása állapotba.

3. Ha az időkorlát alatt nincs gombnyomás, akkor normál állapotba lép.

4. Az időkorlát idején, ha új riasztások vannak, a riasztási időtúllépési állapot véget ér, belép

normál állapoba.

5. Az időkorlát idején, ha új élettani riasztások van, a rendszer még mindig riaszt

időtúllépési állapot.

Riasztási némítási állapotban: 

Minden állapotban
1. Az aktuális riasztási némítási állapot befejeződik, ha akár új műszaki riasztás, akár új élettani riasztás fordul elő, normál állapotba kerül.
2. Nyomja meg a SILENCE gombot (<2s), hogy belépjen a timeout állapotba; nyomja meg hosszan a SILENCE gombot (≧2s), hogy normál állapotba lépjen.

Minden állapotban
1. A felhasználói beállításoknál az riasztás beállítása Ki, a rendszer riasztás kikapcsolt állapotba kerül.

2. A felhasználói beállításoknál a riasztás beállítása Be állapotában a rendszer riasztást ad.

1. A felhasználói beállításoknál az ébresztés beállítása Ki, a rendszer riasztás kikapcsolt állapotba kerül.

6.5  Riasztási módszer

6.5.1  Általános bevezetés

Két riasztási módszer létezik: reteszelés fel és reteszelés ki.

Latch-up: ha a riasztási feltételek nem léteznek, akkor a rendszer ezt a riasztási parancsot továbbra is megadja. Csak a riasztóberendezés újbóli beállítása után lehet riasztani.

Reteszelés ki: ha a riasztási feltételek nem léteznek, akkor az a tulajdonság, amelyet a rendszer nem ad ki riasztási promptnak,
6.5.2 Alkalmazási terület

Minden fiziológiai riasztás működhet a reteszelés fel módjában.

Minden technikai riasztás csak a reteszelés ki módjában működhet.

6.5.3 Reteszelés fel Riasztás figyelmeztetés

Amikor egy riasztás be van kapcsolva (ez azt jelenti, hogy ez a riasztás bekövetkezett, de a riasztás nem indult állapot), a riasztás azonnali módszerei a következőképpen módosulnak:

1. A mérési paraméterek és a riasztási határértékek villognak.

2. A riasztásleírás azonnali lemma után megjelenik a rendszeridő a legutóbb történő belépéshez

kiváltó állapot.

6.5.4 Reteszelés fel módszer eltávolítása

A reteszelő módszer eltávolítása szintén a riasztás alaphelyzetbe állítása. A felhasználók a riasztási időtúllépési funkciót használhatják

reset riasztás. Amikor a riasztás kikapcsolása megszűnik, a riasztások bekövetkeztek és nem léteznek

riasztási feltételek a reteszelő módszer miatt még mindig adnak riasztási utasításokat.

Ha a reteszelés ki módja alatt működik, a billentyűzet moduljának riasztási időtúllépési ideje csak

időtúllépési funkció, de a reset funkciója nélkül.

6.6 A riastás beállítás

A főmenübe belépve a riasztás beállítási gomb választásával a 6-1. menű jelenik meg.
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6-1 ábra  Riasztás beállítása

Minden riasztási paraméter beállítása a megfelelő menüben történik, és a felhasználó beállíthatja a határértéket és az állapot.

Ha egy bizonyos paraméter riasztás le van zárva, akkor megjelenik egy prompt jel a paraméter megjelenítési terület.

 Riasztás Be / Ki  Minden paraméterhez külön beállítható.

Ami a beállított riasztási paramétert illeti, amikor egy bizonyos paraméter vagy paraméterek meghaladják a riasztási korlátot, a monitor automatikusan riaszt, és foglalkozik az alábbiakkal:


1) Megjelenik a képernyőn az üzenet, az eljárás a riasztási módszerben megadott módon történik;


2) Ha a riasztás hangereje be van állítva, a riasztás hangja a beállított riasztási szint és riasztás szerinti hangerővel történik;


3) Működik a riasztásjelző lámpa (ha van);

6.6.1 EKG riasztás beállítása

Válassza az EKG-riasztás beállítását és megjelenik:
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6-2. ábra  Az EKG-riasztás beállítása:

1) "HR" beállítás:


Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki  kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és fény riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az HR riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az HR riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

2） “ST”beállítás：


Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki, kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és fény riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az ST riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az ST riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

3)“PVCs”beállítás：



Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki  kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és fény riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az PVSc riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az PVSc riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

6.6.2 SpO2 riasztás beállítás
 Az SpO2-riasztás beállítása, az előugró ablakban:
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 6-3 ábra  SpO2 Alarm Setup

1） “SpO2”beállítás：


Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki, kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és fény riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az SpO2 riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az SpO2 riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

2) "PR" beállítás


Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki, kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és fény riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az PR riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az PR riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

6.6.3 TEMP (hőmérséklet) riasztás beállítás

     Válassza a TEMP riasztás beállitás felugró ablakát:
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6-4 ábra TEMP riasztás beállítása
1） “T1”beállítás

Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki, kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és fény riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az T1 riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az T1 riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

2） “TD”beállítás


Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki, kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és fény riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az TD riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az TD riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

6.6.4 NIBP riasztás beállítása
Válassza NIBP riastás beállítás felugró ablakát:
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6-5 ábra NIBP riasztás beállítás
1） “SYS”szisztolés nyomás beállítás:


Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki, kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és karakter riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az SYS riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az SYS riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

2) "DIA" diasztolés nyomás beállítás:


Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki, kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és karakter riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az DIA riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az DIA riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

3)  "MAP": a vérnyomás beállítása:


Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki, kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és karakter riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az MAP riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az MAP riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

6.6.5 RESP riasztás beállítása

    Válassza a RESP riasztás beállítás felugró ablakát:
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                            6-6 kép  RESP riasztás beállítás
“RR”setup：


Riasztás kapcsoló: A felhasználó választhat be / ki, kikapcsolhatja ezt a paramétert ,
a hang és karakter riasztás kikapcsol. de a technikai riasztás megmarad.


Riasztás felső határa: az RR riasztás felső határának beállítására szolgál.


Riasztás alsó határa: az RR riasztás alsó határának beállítására szolgál.


Riasztási szint: "Magas", "Közép" és "Alacsony". "Magas" a leginkább

veszélyes riasztás.

6.7 Tápfeszültség bekapcsoláskor hibajelzés
Bekapcsoláskor, ha a paramétermodul  nem talál kapcsolatot, akkor a következő lépéseket fogják kezelni

1. Ami az EKG vagy SPO2 modult illeti, a hibaüzenetének megváltozása nem sikerül (hang és 

a fényjelzés  automatikusan eltávolításra kerül), majd értesíti a felhasználót.

2. Más modulok esetében nincs hiba riasztás.

6.8 Intézkedések riasztás esetén
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Ha bizonyos riasztás következik be, az állatok állapotát először ellenőrizni kell.

A riasztási információ megjelenik a rendszerinformációs területen vagy a rendszer riasztási információs területén. Ezt a riasztást kell felismerni, és a megfelelő intézkedéseket meg kell tenni a riasztásnak megfelelően

1) Ellenőrizze az állat állapotát;

2) Ismerje fel, hogy melyik paraméter ad riasztást vagy milyen típusú riasztás történik;

3) Ismerje fel, a riasztási okot;

4) A riasztás szükség esetén elnémitható;

5) Miután a riasztási állapot megszünt, ellenőrizze, hogy a riasztás megszűnik-e.

Lásd a paraméterek monitorozásának fejezetét a riasztási információkhoz és a paraméterek promptjához.

7. fejezet Elektrokardiogram és Légzés (EKG/RESP)

7.1 EKG monitor útmutató

7.1.1 Az EKG monitorozás meghatározása

Az EKG-monitorozás az állat EKG-aktivitásának megjelenítését eredményezi folyamatos hullámalakban. Az állatok adott időpontban történő élettani állapotának pontos értékeléséhez használják. A megfelelő mérési eredmény érdekében ügyeljen az EKG-kábel helyes csatlakoztatására. Normál üzemállapotban a hordozható állat monitor két EKG hullámot jelenít meg egyszerre.

■  Használjon 5 vezetékes eszközt a monitorozáshoz. Az EKG kétfajta hullámot is képes fogadni a két különböző vezetékből.

■  Az állat monitor által mutatott paraméterek közé tartozik a pulzusszám, az ST szegmens mérési értéke és az aritmia (opcionális)

■  A fent említett paraméterek riasztási paraméterként szolgálhatnak.

7.1.2 Az EKG monitorozásra vonatkozó óvintézkedések
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A defibrillálás során tartsa távol az állattól, az asztaltól és a berendezéstől.
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A hordozható állatmonitorral történő EKG monitorozáshoz kötelező a cégünk által forgalmazott EKG vezetéket használni.
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Pólus vagy kábel csatlakoztatásakor ügyeljen arra, hogy azok ne érintkezzenek más vezető alkatrészekkel vagy földeléssel. Különösen arra figyeljen, hogy az összes EKG-pólus, beleértve a semleges pólust is, szorosan illeszkedjen az állathoz, hogy megakadályozza a vezető alkatrészekkel vagy a földeléssel való érintkezést.
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Az ellenállás nélküli EKG kábel nem használható defibrilláláshoz az állat monitoron; nem alkalmazható defibrillációra más állat monitoron sem, ha az nem rendelkezik áramkorlátozó ellenállási defibrillációval.
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Az állat közelében lévő földeletlen műszerek interferenciája és az ESU problémákat okozhat a hullámformában.

A működtetésre vonatkozó EN60601-1-2 szabvány értelmében (sugárzási kapacitás 3 V/m), ha az elektromos mező intenzitása több mint 1 v/m, az mérési hibákat okozhat különböző frekvenciákon. Ezért javasoljuk, hogy ne használjon sugárzó elektromos berendezést az elektrokardiogram (EKG) / légzési mérések közelében.
7.2 Az EKG monitor működtetése
7.2.1 Előkészületek
 1) A pólusok felhelyezése előtt készítse elő az állat bőrét;

● A bőr rossz vezető. Ezért az állat bőrének előkészítése nagyon fontos a pólusok és a bőr közötti megfelelő érintkezéshez.

● Szükség esetén borotválja le a szőrzetet a pólusok megfelelő felhelyezése érdekében.

● Tisztítsa meg a bőrt szappannal és vízzel (az éter és a tiszta alkohol használata tilos, mert növelik a bőrimpedanciát).

● Szárítsa meg a bőrt, hogy növelje a szövetek véráramát a hajszálerekben, és távolítsa el a bőrmaradványokat és a lipidet.

2) A pólusok elhelyezése előtt szerelje fel a gumicsőszorítót vagy a csappantyúkat.

3) Ha a pólusokon nincs elektromosan vezetőképes paszta, a pasztát a pólusra kell felvinni, mielőtt az állatra helyezné.

4) Csatlakoztassa a pólus vezetéket az állat kábeléhez.

5) Ellenőrizze, hogy a készülék be van-e kapcsolva.
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Minden nap ellenőrizze, hogy az EKG pólus stimulálja-e a bőrt. Ha allergiás reakciót talál, cserélje ki a pólust, vagy 24 óránként cserélje ki.
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A monitorozás előtt ellenőrizni kell, hogy a vezetékek rendben vannak-e. Az EKG-kábel kihúzása után "Sensor failure" (Szenzorhiba) felirat jelenik meg a képernyőn hangjelzés kíséretében.
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A környezet védelme érdekében a használt pólusokat megfelelően kell kezelni, ill. visszatéríteni.

7.2.2 Az EKG vezeték telepítése
Az EKG monitor pólusainak helyzete

A 7-1 képen látható az 5-vezetékes eszköz elhelyezése.

· Piros (jobb kar) pólus – helyezze a kulcscsont alá a jobb vállhoz közel.

· Sárga (bal kar) pólus - helyezze a kulcscsont alá a bal vállhoz közel. Helyezze a mellkasra az alábbi képen látható módon.

· Fekete (jobb láb) pólus - helyezze a törzs jobb alsó részére.

· Zöld (bal láb) pólus – helyezze a törzs bal alsó részére.

· Fehér (mellkas) pólus - helyezze a mellkasra a 7-1. ábrán látható módon.
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7-1 ábra 5 vezetékes pólus helyzete

RA:fehér; LA:fekete; V:barna; RL: zöld; LL: piros
8-1 ábra 5 vezetékes pólus helyzete
RA:fehér; LA:fekete; V:barna; RL: zöld; LL: piros

8-2 ábra 3 vezetékes pólus helyzete
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                             7-2 ábra 3 vezetékes pólus helyzete
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Ahhoz, hogy megóvja az állat egészségét, minden vezetéket csatlakoztatni kell az állathoz.

· az 5-vezetékes készülék esetén, helyezze a mellkas (v) vezető pólust az alábbi pozíciók egyikére, amint azt a 8-2 kép mutatja:

· V1 a negyedik jobb ICS-nél van.

· V2 a negyedik bal ICS-nél van.

· V3 a V2 és V4 között középső helyzetben van.

· V4 a kulcscsont középvonalától balra van.

· A V5 a bal oldali első tengelyvonalon van, vízszintes síkban, mint a V4. 

· A V6 a test középvonalában van, vízszintes síkban, mint a V4.

· A V3R-V7R jobb oldali mellkasfalon van ugyanúgy, mint a bal oldalon.
· A VE a szegycsont kardnyúlványának apofízisében van. Ami a hátsó "V" elhelyezést illeti, az "V" oszlopot az alábbi pozíciók egyikére kell helyezni. 

· A V7 a bal oldalon van az ötödik hátsó vonalon.

· V7R a jobb oldalon van az ötödik hátsó vonalon.
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A vezetékekre vonatkozó USA és európai szabványokat az alábbi táblázatban soroljuk fel (R, L, N, F, C jelöli a vezetéket európai szabványban, míg az USA szabvány RA, LA, RL, LL, V-t használ.)

	USA
	Európa

	Vezeték neve         Szín
	Vezeték neve         Szín

	RA              fehér
	R              piros

	LA              fekete
	L              sárga         

	LL               piros
	F              zöld

	RL              zöld
	N              fekete

	V               barna
	C              fehér


Állatsebészethez ajánlott EKG vezeték
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 ES berendezés használata esetén helyezze az EKG pólust középső helyzetbe az ES földelő lemez és az ES kés közé, hogy elkerülje az égést. Az ES berendezés vezetékei és az EKG vezetékek ne legyenek összetekerve.

    Az EKG-vezeték elhelyezése a műtét típusától függ. Például: thorakotómia esetén a pólusokat a törzs oldalára vagy hátra kell elhelyezni. A műtőben
, mivel ES kés van használatban, néha hamis eltérés befolyásolja az EKG hullámformáját. A hamis eltérés csökkentése érdekében a pólust bal és jobb vállakhoz kell helyezni, közel a törzs bal és jobb oldalához. Az axilláris vezetéket a mellkas bal oldalán helyezze el. Ne tegye a pólust a felkarra, ellenkező esetben az EKG hullámforma nagyon kicsi lesz.

A megfelelő jel jellemzői：

· Magas, keskeny, egyenes.

· R hullámmagasság, teljesen az alapvonal felett vagy alatt

· A szívritmus-szabályozó nem nagyobb, mint az R hullám magassága

· A T hullám kisebb, mint az R hullámmagasság 1/3-a.

· A P hullámnak sokkal kisebbnek kell lennie, mint a T hullám

Annak érdekében, hogy megtörténjen a millivolt EKG-hullám 1 kalibrálásához, folytassa az EKG-kalibrálást, a képernyő ilyenkor azt mutatja: "a kalibráció nem érinti az állatot".

7-3 ábra Standard EKG hullámforma

5-vezetékes EKG-eszköz használata
A felhasználók a P1-en és a P2-n a vezetéket saját szükségleteik szerint rendezhetik. A két csatorna vezetékének neve a megfelelő hullámformák bal oldalán jelenik meg, és az EKG menüben megváltoztatható. A megfelelő vezeték az I, II, I, II, AVR, AVL, AVF, V-P1 és P2 között választható, amint azt a 8-3 ábra mutatja. Amikor a felhasználó ugyanazt a vezetéket választja, az állat monitor automatikusan átáll más vezetékre.
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7-4 ábra EKG vezetékek
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Ha a pólus helyesen van összerakva, de az EKG hullámforma nem megfelelő, a vezeték cseréje lehet szükséges.
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Az állat közelében lévő földeletlen készülék és az ESU interferenciája problémákat okozhat a hullámformában.

7.3 EKG Menü

7.3.1 Beállítások Menü

  “Főmenü”→“Mérések beállítása”→“EKG beállítások”, a 7-5 ábrán látható módon

· Riasztás rögzítése: A monitor nem támogatja ezt a funkciót.

· EKG 1：választhat “Ⅰ、Ⅱ、Ⅲ、aVR、AVL、aVF vagy V”

· EKG 2：választhat “Ⅰ、Ⅱ、Ⅲ、aVR、AVL、aVF vagy V”

· EKG1 nyereség: A csatorna nyereség kiszámításának módja, a nyereség ×0.25 ×0.5、×1、×2、automatikus.

· EKG2 nyereség: A csatorna nyereség kiszámításának módja, a nyereség ×0.25 ×0.5、×1、×2、automatikus.
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Ha a bemeneti jel túl erős, lehetséges, hogy a hullám csúcsa nem látszik. Ilyenkor a felhasználó manuálisan változtathatja meg az EKG hullámforma növekedési szintjét, hogy ne legyen hiányzó hullámforma.
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7-5 ábra EKG beállítások

· HR forrás

EKG, a SOP2 szabadon választható a HR tesztelésére; az "Automatikus" mód kiválasztásakor az állat monitor a jel minősége alapján határozza meg a HR forrását; amennyiben az "Egyidejűség" opciót választja, akkor az állatmonitor egyszerre jeleníti meg a HR és a PR értéket. Ha az SPO2 biztosítja, PULZUS értesítést kap, és a PR hang is elérhető.

Ha SPO2 van kiválasztva HR-forrásnak, a HR riasztás nem kerül végrehajtásra, de a PR riasztás végrehajtása megtörténik.

A "Minden kijelölése" opció kiválasztásakor a PR mérési érték megjelenik az SPO2 főképernyő jobb oldalán; HR és PR riasztások is egyszerre jeleznek. A szívverés hang a HR-től függ. Ha vannak HR adatok, hangjelzést ad. Ha nincsenek HR adatok, akkor a rendszer a PR hangjelzést ad.

· Csatorna: "P1" azt jelenti, hogy kiszámoljuk a HR-t az első EKG hullámforma adataival.

· Vezeték típusa: 5-vezetékes és 3-vezetékes opciók.

· Hullámforma sebessége：Három opció áll rendelkezésre 12,5,25,0 és 50,0 mm/s EKG-beolvasási sebesség.
· Szűrés típusa: A szűréssel több tiszta és pontos hullámformát lehet megszerezni.

Három szűrési módszer áll rendelkezésre. Diagnosztikai módban a szűretlen EKG hullámforma jelenik meg; a monitorozási módszer szűri a hamis eltéréseket, amely hamis riasztást okozhat; a műtő helyiségben a műtéti mód csökkentheti a hamis eltéréseket és interferenciát az ES berendezésekből.

· ST Szegmens analízis: Ezzel a kapcsolóval állítható be az ST-szegmens analízis állapota, bekapcsoláskor, az ST-szegmens elemzés folytatható.

· Egyéb beállítások: EKg monitorozás típusa、Szívverés ütemének elemzése, lásd a 7-9 ábrát
· Riasztási beállítások：a "főmenü" a "riasztások beállítás"-ában， 6.6.1 ábra
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   Állítsa be a riasztási felső és alsó határértéket az egyes állatok klinikai állapotának megfelelően.

A HR riasztás felső határának beállítása nagyon fontos a monitorozáshoz. A felső határértéket nem szabad szélsőségesen magasra állítani. Figyelembe véve a változást, ne állítsa be a HR riasztás felső határát 20 szívverés/perc-el magasabbra, mint az állat pulzusa.

7.3.1.1 ST szegmens elemzés
[image: image145.png]


Figyelem[image: image146.png]



Az ST-szegmens elemzésének megnyitásakor az állat-monitor "Diagnózis" üzemmódban működik. A felhasználó szükség szerint változtathatja a "Monitorozási" vagy "Műtéti" üzemmódot, de ha ebben az időszakban teszi, az ST szegmens értéke komolyan torzulhat. A rendszer csak az EKG alapelemzéseit nyújtja, az ST szegmens elemzésének jelentős befolyása lehet. A működési mód alatt az ARR elemzés eredményei is befolyásolhatják. Ha a zavar viszonylag kicsi, állítsa fel az állatgondozás diagnózisát.
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7-6 ábra ST szegmens elemzés

· ST szegmens analízis: Ez a kapcsoló az ST szegmens elemzés állapotának beállítására szolgál. Csak bekapcsolt állapotban végez ST-szegmens elemzést.

· ST riasztás: ha a "Be" opciót választja, a riasztási jelzés és a tárolás ST analízis eredmény riasztás esetén történik; míg a "Ki" kiválasztásakor nem fog riasztást adni és az ST2 megjeleníti a “
[image: image148.png]


” jelzést a képernyő paraméterek területen.

· Riasztási szint: az ST riasztási szint beállításához. Három opció közül választhat: "Magas", "Közepes" és "Alacsony" értékek.

· Riasztás rögzítése: A monitor nem támogatja ezt a funkciót.

· Riasztás felső határa: az ST szegmens riasztási felső határának beállítására szolgál. A maximális határérték 2,0, míg a minimális a határértéknek 0,2-vel magasabbnak kell lennie a beállított alsó értéknél.

· Riasztás alsó határa: az ST szegmens riasztási alsó határának beállítására szolgál. A minimálisa határérték -0,2, míg a maximális határértéknek 0,2-vel alacsonyabbnak kell lennie, mint a beállított felső érték.

A riasztási felső határ és alsó határ beállítási tartománya:

Max. felső határ         Min. alsó határ           egyszeri beállítás 

ST             2.0mv              -2.0mv                     0.1 mv
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Az ST szegmens elemzés során az abnormális QRS hullámcsoportot nem vették figyelembe. 

ST szegmens mérési pozíció: Válassza ezt az opciót, hogy belépjen az "ST szegmens elemzési pontjának meghatározása" ablakba az ISO és ST értékek beállításához, ahogyan az a 7-8. ábrán látható 

           1） ISO（alappont）：Állítsa be az alappontot. Bekapcsolási beállítás: 80 milliszekundum

           2） ST（kezdőpont）：Állítsa be a mérési kezdőpontot. Bekapcsolási beállítás: 108 milliszekundum

Az ISO és az ST a két mérési pont, amelyek állíthatók.

   Az ST mérési pont R hullámpont referenciapontjának beállítása (7-7 ábrán látható):
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                   7-7 ábra ST szegmens mérési helyzete
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                  7-8 ábra ST elemzési pontok
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Ha az állat HR- vagy EKG-hullámformája egyértelműen változott, az ST mérési pont szükséges a beállításhoz. Az alábbi módszert alkalmazza:

· Az ISO és ST beállítások módja

    Állítsa be az értéket a gomb elforgatásával.

    Az ST szegmens mérési pontjának beállításakor nyissa meg az "Elemzési pont meghatározása" ablakot, ekkor a QRS hullámcsoport modul jelenik meg az ablakban (ha a csatorna nem nyílik meg, válassza az "ST analízis kikapcsolásá"-t). Az ablakban lévő fényerő állítható, először válassza az ISO vagy az ST elemet, majd forgassa el a gombot jobbra és balra, a fényerővonal párhuzamos mozgatásához, hogy az alappontot vagy a mérési pontot meghatározza.

· ST szegmens analízis, riasztás, javaslatok, információk

Az alábbi táblázatok az esetleges fiziológiai riasztásokat, technikai riasztásokat és azonnali üzeneteket írják le az ST mérés során.

Élettani riasztások:

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje

	ST TOO HIGH
	ST mérési érték magasabb a felső riasztási szintnél
	Felhasználó által választható

	ST TOO LOW
	ST mérési érték alacsonyabb a felső riasztási szintnél
	Felhasználó által választható


Műszaki riasztás：

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje
	Megoldás

	ST ALM LMT ERR
	Funkcionális biztonsági hiba 
	MAGAS
	Szükség esetén indítsa újra a monitort. Ha a probléma továbbra is fennáll, ne használja az ST szegmens mérési funkcióját, értesítse az orvosbiológiai mérnököt vagy szakemberünket. 


Gyors üzenet:(a közös riasztás üzenettel együtt)：
	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje

	ST LMT ERR
	ST mérési érték meghaladja a határértéket
	MAGAS
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·  Ha a két ST mérési érték riasztási határértékei megegyeznek, az egyes csatornákra vonatkozó riasztási határérték külön nem állítható be.
A fiziológiás riasztások között azok a típusok, amelyeknél a paraméter meghaladta a határértékeket, aktiválhatják a felvevőt a paraméterek és a kapcsolódó mért hullámformák automatikus kibocsátására. Ha a riasztások akkor fordulnak elő, ha a hozzá tartozó menüben a riasztási felvevő be van kapcsolva. 

7.3.1.2 EKG egyéb beállítások
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Pic 7-9  EKG egyéb beállítás

Az almenüben a következő funkciók találhatók:

●  
EKG monitorozás típusa: ha a „Normál kijelzés” opciót választja, 5-vezeték esetén két EKG-hullámforma jelenik meg. Ha a "teljes képernyős több-vezetékes kijelzés" opciót választja, hat EKG hullámforma jelenik meg a képernyő hullámforma területén.

● 
Szívverés erőssége: az „alacsony”, „in” és „magas” lehetőségek opcionálisak

●  
Pacing elemzés: az "On" kiválasztásakor az EKG hullámforma területen kis pontok sorozata jelenik meg, az "Off" bezárja a pacemaker-elemző funkciót.
●  
EKG kalibrálás: Az opció kiválasztásakor az EKG hullámformája automatikusan kalibrálódik.

●  
Alapértelmezett konfiguráció: Válassza ezt az opciót az EKG alapértelmezett konfigurációs párbeszédablakba való belépéshez. A rendszer alapértelmezett konfigurációja választható. Amint az ábrán látható:
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7-10 ábra Alapértelmezett beállítás

   Az „IGEN” kiválasztásával az összes jelenlegi konfigurációt alapértelmezett beállításként mentheti.

   A „NEM” kiválasztása, a helyes működés megszakítása, a rendszer alapértelmezett konfigurációja továbbra is fennmarad

7.4 EKG riasztás információ

Riasztási információ

Az EKG mérés során a lehetséges riasztások élettani riasztásra és technikai riasztásra oszthatók. Az EKG-mérés során különféle hibaüzenetek jelenhetnek meg. Ha ezek a riasztások és üzenetek előfordulnak, olvassa el a riasztási funkció részben található leírást az állat monitor vizuális- és hangjelzéseiről. A kijelzőn a riasztási területen jelenik meg a fiziológiai riasztás és az általános üzenet (általános riasztás), míg a nem indítható riasztás az állat monitor információs területén jelenik meg.

Az alábbi táblázatok leírják az esetleges fiziológiai riasztásokat, technikai riasztásokat és azonnali üzeneteket az EKG mérés során.

Fiziológiai riasztások

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje

	ECG SIGNAL LOW
	állat EKG jele nem észlelhető 
	MAGAS

	HR TOO HIGH
	PULZUS mért értéke a felső határérték felett
	Felhasználó által választható

	HR TOO LOW
	PULZUS mért értéke az alsó határérték alatt
	Felhasználó által választható


Műszaki riasztások：

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje
	Megoldás

	ECG SENSOR OFF
	Az EKG érzékelő, vezeték, vagy pólus nincs megfelelően csatlakoztatva, vagy kiesett. 
	Alacsony
	Győződjön meg róla, hogy az EKG érzékelő, a vezetékek és a pólusok megfelelően vannak csatlakoztatva.

	ECG LL Lead off or ECG F lead off
	
	
	

	ECG LA Lead off or ECG L Lead off
	
	
	

	ECG RA  Lead off or ECG R Lead off
	
	
	

	ECG INT RAM ERR
	EKG mérőmodul műszaki hibája
	Magas
	Szükség esetén indítsa újra a monitort. Ha a hiba továbbra is fennáll, állítsa le a modul mérési funkcióját, értesítse az orvosbiológiai mérnököt vagy szakemberünket.

	ECG INT RAM ERR 1
	
	
	

	ECG INT RAM ERR 2
	
	
	

	ECG INT RAM ERR 3
	
	
	

	ECG INT RAM ERR 4
	
	
	

	ECG INT RAM ERR 5
	
	
	

	ECG INT RAM ERR 6
	
	
	

	ECG INT RAM ERR 7
	
	
	

	ECG INT RAM ERR8
	
	
	

	ECG COMM STOP
	EKG modul kommunikációs hiba
	MAGAS
	Lásd fent


	ECG COMM ERR
	Véletlen kommunikációs hiba
	MAGAS
	Lásd fent

	HR ALM LMT ERR
	Funkcionális biztonsági hiba
	MAGAS
	Lásd fent

	ECG SIGNAL NOISY
	EKG mérési érték túl alacsony
	ALACSONY
	Ügyeljen az állat nyugalmára, valamint arra, hogy a pólusok megfelelően illeszkedjenek, és a földelési vezeték jól működjön.


Üzenet:(a közös riasztás üzenettel együtt)：
	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje

	HR limit err
	A pulzus mért értéke meghaladja a határértéket
	MAGAS


7.5 Respirometria

Hogyan mérhető a légzés?

Az állat monitor a két pólus torziós impedanciája alapján méri a légzést. A két pólus impedancia változása (a mellkas aktivitása következtében) légzési hullámot eredményez a képernyőn.

Légzésfigyelés beállításai

Nincs szükség több pólusra a légzés nyomon követéséhez, de a pólusok elhelyezése nagyon fontos. Az állatok egy részének klinikai státusza miatt mellkasuk laterális tágulása a mellkas negatív belső nyomását okozza. Ilyenkor jobb, ha a két respirációs pólust a középvonalra és a max. mozgás területre helyezik, a mellkas bal oldali légzés esetén, hogy a legjobb légzési hullámot kapják.

[image: image159.png]


Figyelem[image: image160.png]



 A légzésfigyelés nem alkalmas a nagyon nagy mozgási tartományban mozgó állat esetén, mert hamis riasztást okozhat.

 RESP monitorozási megfigyelés:

1）Készítse elő az állat bőrét a pólusok felhelyezése előtt. 

2）Helyezze gumicsőszorítót vagy a csappantyúkat a pólusra, és helyezze a pólusokat az állatra az alábbi képen látható módon. 

Pólusok elhelyezése a légzés méréséhez
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A fehér és a vörös pólusok átlós elhelyezésével kapja a legjobb légzési hullámot. A májnak és a szívkamrának nem szabad a respirációs pólus vonalán lenni. Ily módon elkerülhető a szívburkolat vagy a tünetmentes véráramlás által okozott hamis eltérés. Ez újszülöttek esetében nagyon fontos.

7.6 RESP beállítások menü
A főmenüben válassza a Measurement Setup (Mérés beállítása) lehetőséget, és válassza a RESP setup (RESP beállítások) lehetőséget, lásd a 7-12. ábrát.

· Alarm Record (Riasztási feljegyzés): A monitor nem támogatja ezt a funkciót.
· Apnea Alarm (Apnoe risztás): állítsa be az állat aszfiksiás időtartamát, 10 másodperc ~ 40 másodperc, a gomb minden fordulata 5 másodperccel növeli/csökkenti az értéket.

· Hullámforma sebessége: RESP hullámforma sebessége 6.25mm/s，12.5mm/s，25.0mm/s beállítása opcionális.

· Resp Gain :"*0.25 ,* 0.5, *1, *2 and *4" opcionális

· RESP RA：“RA-LL”and“RA-LA” opcionális beállítások

· Alarming setup (Riasztási beállítások)：ugyanaz, mint “Alarming setup”(Riasztási beállítások) a “Main Menu” (Főmenüben), lásd a 6.6.5. részt.

· Default configuration (Alapértelmezett beállítások): lásd a 7-13. kép
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7-12 ábra RESP beállítások

A RESP riasztás felső határának és alsó határának beállítási tartománya:

·             Max. felső határ    Min. alsó határ     Egyszeri beállítás

· RRnagytestű állat             120                  0                   1

· RR közepes/

kistestű állat       150                  0                   1
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7-13 ábra RESP alapértelmezett
   A "YES" kiválasztásával az összes jelenlegi konfigurációt alapértelmezett beállításként menti.

   A "NO" kiválasztása, a működés megszakítása, a rendszer alapértelmezett konfigurációja ugyanaz marad.
7.7 RESP Riasztási információk

    A RESP mérés során a lehetséges riasztások fiziológiai riasztásra és műszaki riasztásra oszthatók. Az EKG-mérés során különféle üzenetek jelenhetnek meg. Ha ezek a riasztások és üzenetek előfordulnak, olvassa el a riasztás funkció fejezetben található leírást az állat monitor vizuális- és hangjelzéseiről. A kijelzőn a riasztási területen jelenik meg a fiziológiai riasztás és az általános üzenet (általános riasztás), míg a nem indítható riasztás az állat monitor információs területén jelenik meg.

Az alábbi táblázatok leírják a RESP mérés során előforduló esetleges fiziológiai riasztásokat, műszaki riasztásokat és üzeneteket.

Fiziológiai riasztások:

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje

	RR TOO HIGH
	RESP mért értéke a felső határérték felett
	Felhasználó által választható

	RR TOO LOW
	RESP mért értéke az alsó határérték alatt
	Felhasználó által választható

	RESP Apnea
	A légzés meghatározott időtartam alatt nem mérhető
	Magas


Műszaki riasztások：

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje
	Megoldás

	RESP Alarm  ERR
	Funkcionális biztonsági problémák
	MAGAS
	Állítsa le a RESP riasztási funkciót, tájékoztasson egy orvosbiológiai mérnököt vagy szakembert


Üzenet (beleértve a közös riasztási üzeneteket is)：
	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje

	RESP LMT ERR
	RESP mérési értéke meghaladja a határértéket
	MAGAS


7.8 Karbantartás és tisztítás

Karbantartás és tisztítás
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Az állati monitor vagy érzékelő tisztítása előtt feltétlenül szükséges az áramellátás kikapcsolása és leválasztása.

Ha az EKG-kábel károsodása vagy az öregedése ismerhető fel, ki kell cserélni új kábelre.

 Tisztítás

Az állat monitor és az érzékelő felülete orvosi alkohollal tisztítható. Levegőn szárítsa, vagy használjon tiszta és száraz ruhát.

 Sterilizálás

A termék hosszú távú károsodásának elkerülése érdekében szükség esetén sterilizálást kell végezni a kórház előírásai szerint. A termék tisztítása sterilezés előtt szintén ajánlott.

Az állat monitorhoz ajánlott sterilizáló anyagok:

 Etanol:70% alkohol, 70% etil propil

 Aldehid

 Fertőtlenítés

A termék hosszú távú károsodásának elkerülése érdekében szükség esetén fertőtlenítést kell végezni a kórház előírásai szerint. A termék tisztítása sterilezés előtt szintén ajánlott.

8.fejezet:  A vér oxigén telítettsége（SpO2）

8.1  SpO2 Monitorozási utasítások

SpO2 monitorozás meghatározása

A SpO2 pletizmográfiás paraméter az artériás SpO2-t, nevezetesen a HbO2 százalékát méri. Például: az artériás vörösvértestekben, ha a teljes hemoglobintartalom 97% -a telítődik oxigénnel, a vér oxigén szaturációs indexe (SpO2) 97%, és az SpO2 érték az állatmonitoron 97%. A SpO2 érték mutatja az oxigént hordozó hemoglobin, HbO2 százalékos arányát. A SpO2 pletizmográfiai paraméter PR-jelet és pletizmográfiai hullámot is ad.

SpO2 pletizmográfiai paraméter mérési elv
· Az SpO2-t impulzusmérővel mérik. Ez egy folyamatos, nem invazív mérési módszer a hemoglobin oxigén telítettségének mérésére. Az érzékelő fényforrás által kibocsátott állati szöveteken (például ujj vagy fül) áthatoló sugár mennyiségét méri, az alapján, hogy elérte a vevőt a másik oldalon.

Az érzékelő által mért hullámhossz általában 660nm piros LED esetén, 940nm infravörös LED esetén. A LED Max. Kimeneti teljesítménye 4mW.

· A behatoló sugarak mennyisége számos tényezőtől függ, amelyek többsége állandó. Azonban az egyik tényező, nevezetesen az artériás véráram, időben változik, mivel pulzál. A pulzáló periódusban az elnyelt sugármennyiség mérésével az artériás vér SpO2-je megállapítható. A pulzus tesztelése "pletizmográfiai" hullámformát és PR jelet adhat.

· Az "SpO2" érték és a "pletizmográfiai" hullámforma megjeleníthető a fő képernyőn.

· Ebben a kézikönyvben az SPO2 fiziológiás funkciót jelent, a vér oxigén telítettségének mérését, amelyet nem invazív módszerrel mérnek.
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A COHb, MHB vagy festő hígító vegyi anyag befolyásolhatja az SpO2 értékét.

Sp02 pletizmográfiás paraméter mérés
· Az "Sp02" érték és a pletizmográfiás hullámforma megjeleníthető a fő képernyőn.

· Ebben a kézikönyvben az SPO2 fiziológiás funkciót jelent, a vér oxigén telítettségének mérését, amelyet nem invazív módszerrel mérnek.
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· A COHb, MHB vagy festő hígító vegyi anyag befolyásolhatja az SpO2 értékét. SpO2/pulzusellenőrzés

· Az ES berendezés vezetékei és az EKG vezetékek ne legyenek összetekerve.

· Ne helyezzen érzékelőt a testnek artériás vagy intravénás vezető részére. 
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Ne helyezzen vér oxigénszondát a test azon részére, amelyen a vérnyomásmérő mandzsetta van. Ez a vérnyomásmérés során gátolja a véráramot, ami befolyásolhatja a SpO2 olvasását.
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· Biztosítsa a fény kizárását.

· A szonda kábelét a kézfejre kell helyezni.

· Az Sp02 érték mindig a rögzített helyzetben jelenik meg.

· A PR csak a következő esetekben jelenik meg:

1) A “Source of HR” (HR forrás) beállítása “SP02” vagy “Select all” (mindent kiválaszt) az EKG menüben.

2) “Source of HR” (HR forrás) beállítása “Automatic” (automatikus), és ilyenkor nincs EKG jel. Sp02 hullámforma és pulzusszám aránytalan.
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· A monitor használata előtt ellenőrizze, hogy az érzékelő kábele rendben van-e. Az Sp02 érzékelő csatlakozójának kihúzásakor “Sensor failing” (Érzékelő hiba) jelenik meg a képernyőn és ugyanakkor hangjelzés is megszólal.
· Amennyiben az érzékelő csomagolása, vagy maga az érzékelő megsérült, ne használja az Sp02 érzékelőt, juttassa vissza a gyárba.

· A monitor folyamatos és hosszú távú használata növeli a bőr irritációk kialakulásának kockázatát, mint például allergia, a bőr kipirosodása, hólyagok megjelenése vagy kompressziós nekrózis. Ezek leggyakrabban újszülött állatokon fordulnak elő, ill. keringési és anyagcsere rendellenesség valamint fejletlen bőrszövet esetén. A bőr minőség változásai miatt nagyobb figyelmet kell fordítani az érzékelő helyes felhelyezésére, a helyes fényút és tapadás módszerének megtalálásával. Szükséges rendszeresen ellenőrizni az érzékelő tapadási helyzetét és bőrproblémák fellépése esetén megváltoztatni az érzékelő tapadási helyét. Az állatok eltérő egészségi állapota miatt, bizonyos állatok esetén szükséges a rendszeresebb ellenőrzés.

8.2 Az SpO2 monitor működés

Működés közben az alábbi tényezők befolyásolhatják a SpO2 mérés pontosságát:
· Magas frekvenciájú elektromos interferencia, például a rendszerhez csatlakozó fő egység vagy az ES berendezés által okozott interferencia.
· MRI alatt ne használjon pulzoximétert, véroxigén érzékelőt. Az induktív áram égési sérülést okozhat.
· Intravénás festék.
· A beteg túlzott mozgása.
· Külső fény. 
· Az érzékelő hibás beszerelése vagy helytelen érintkezés az objektummal.
· Az érzékelő hőmérséklete (a legmegfelelőbb hőmérséklet tartomány: 28℃-42℃)
· Helyezze az érzékelőt az adott testrészre a vérnyomásmérő mandzsettával.
· A nem funkcionális hemoglobin koncentrációja, például COHb és MetHb.
· Túlzottan alacsony SpO2.
· A mért rész gyenge keringése.
· Sokk, vérszegénység, alacsony testhőmérséklet, érszűkítő hatású készítmény alkalmazása annyira lecsökkentheti az artériás véráramot, hogy a mérés nem hajtható végre.
· A mérés függ az oxigenizált hemoglobin és a deoxigenizált hemoglobin elnyelésétől adott hullámhosszú sugárnál. Ha vannak olyan anyagok, amelyek ugyanazt a hullámhosszat elnyelik, akkor a mérés hamis vagy túl alacsony SpO2-értéket ad. Például. COHb, MetHb, metilén kék, Indigo karmin.
· SpO2 érzékelő.
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A pontatlan leolvasást a beteg mozgása vagy a gyenge jelek okozhatják, különösen macskafélék esetében. Macskafélék megfigyelésénél vegye figyelembe a következő irányelveket:
· Egy hat másodperces, megszakítás nélküli SpO2 hullámformának kell megjelenni.
· A stabil SpO2 értéknek legalább 6 másodpercig fenn kell maradnia.
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Az SpO2 riasztás 100% -os felső határának beállítása a riasztás felső határának leválasztását jelenti. A magas oxigéntartalmú víz a kistestű állatok megbetegedését okozhatja. Ezért a SpO2 felső riasztási határát gondosan kell beállítani a szokásos klinikai gyakorlatnak megfelelően.

SpO2 riasztás beállításai
· Riasztás kapcsoló: az “On” (Be) kiválasztásakor SpO2 riasztáskor riasztási jel és tárolás történik; az “Off” (Ki) kiválasztásakor nem történik riasztás és a “[image: image181.png]


” jelzés jelenik meg az SpO2 képernyő paraméter területén. 
· Riasztás rögzítés: az “On” kiválasztásakor SpO2 riasztás esetén rögzítés történik.
· Riasztás szintje: “High” (Magas), “Middle” (Közepes) és “Low” (Alacsony) - opcionális. A“High” jelenti a legveszélyesebb riasztási jelzést.
· SpO2 riasztás alsó és felső határ: a SpO2 riasztási határ beállításához. Riasztás akkor történik, ha az SpO2 mért értéke meghaladja a beállított értéket.　
· PR riasztás alsó és felső határ: Riasztás akkor történik, ha a PR mért értéke meghaladja a beállított határértéket.　
SpO2 és PR Riasztási tartomány:

	Paraméter
	Max. felső határ
	Min. alsó határ
	Egyszeri beállítás

	SpO2
	100
	0
	1

	PR
	254
	0
	1


SpO2 és PR alapértelmezett riasztási tartomány alapértelmezett konfigurációban:

	Paraméter
	Max. felső határ
	Min. alsó határ

	SpO2
	nagytestű állatok

	100
	90

	
	közepes testű állatok
	100
	90

	
	kistestű állatok
	95
	85

	PR
	nagytestű állatok

	120
	50

	
	közepes testű állatok
	160
	75

	
	kistestű állatok
	200
	100


· Hullámforma sebesség
12.5 és 25.0mm/s opcionális az SpO2 pletizmográfiás sebességhez.
· Pulzus térfogat: 0、1、2、3、4 – a pulzus térfogat szintjei opcionálisak. 
· Számolási érzékenység: Válassza ki az SpO2 érték kiszámításához tartozó átlagos időtartamot. A “High” (magas),” Middle” (közepes) és “Low” (alacsony) kiválasztása a 4, 8 vagy 16 másodperces eredményt jelöli.
· Alapértelmezett konfiguráció: Ezt az opciót válassza az SPO2 alapértelmezett konfiguráció párbeszédpaneljébe történő belépéshez. Válassza a rendszer alapértelmezett beállítását.
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· Ha a testrészen a szonda nem helyezhető el pontosan, áthelyezése szükséges, mivel az SpO2 hibás leolvasását okozhatja.

· A mérésben részt vevő testrész túlzott mozgása mérési pontatlanságot okoz. Ilyenkor meg kell nyugtatni az állatot, vagy máshová vinni, hogy csökkentsük a túlzott mozgás által okozott mérési pontatlanságokat. 
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· Hosszú távú vagy folyamatos megfigyelés során a perifériás vérkeringést és a bőr állapotát két óránként ellenőrizni kell. Amennyiben rendellenességet tapasztal, a mérési helyzetet időszakosan meg kell változtatni.

· Hosszú távú vagy folyamatos megfigyelés során, szükséges rendszeresen ellenőrizni a szonda helyzetét, hogy csökkentsék a szonda elmozdulását a mérés pontossága érdekében.
8.3 Az SpO2 Monitor mérési korlátja

Működés közben az alábbi tényezők befolyásolják az SpO2 mérés pontosságát:

· Magas frekvenciás elektromos interferencia, például a fő egység vagy a rendszerhez csatlakozó ES berendezés által okozott interferencia.

· MRI alatt ne használjon pulzoximétert és véroxigén-érzékelőt. Az induktív áram égéseket okozhat.

· Intravénás festék.
· Az állat túlzott mozgása.

· Külső fény. 

· Az érzékelő helytelen beszerelése vagy helytelen érzékelési pozíció.

· Az érzékelő hőmérséklete (a legmegfelelőbb hőmérséklet tartomány: 28℃-42℃)
· Helyezze az érzékelőt az adott testrészre a vérnyomásmérő mandzsettával.
· A nem funkcionális hemoglobin koncentrációja, például COHb és MetHb.
· Túlzottan alacsony SpO2.
· A mért rész gyenge keringése.
· Sokk, vérszegénység, alacsony testhőmérséklet, érszűkítő hatású készítmény alkalmazása annyira lecsökkentheti az artériás véráramot, hogy a mérés nem hajtható végre.
· A mérés függ az oxigenizált hemoglobin és a deoxigenizált hemoglobin elnyelésétől adott hullámhosszú sugárnál. Ha vannak olyan anyagok, amelyek ugyanazt a hullámhosszat elnyelik, akkor a mérés hamis vagy túl alacsony SpO2-értéket ad. Például. COHb, MetHb, metilén kék, Indigo karmin.
· Javasoljuk, hogy a tartozék SpO2 érzékelőjét használja
8.4 SpO2 Menü

8.4.1 Sp02 beállítások Menü

"Main menu"→ “Measurement  Setup”→"SP02 setup", az “SP02 setup” (SP02 beállítások) menübe való belépést a 8-5 ábra mutatja.

· Alarm Records (Riasztás rögzítése): A monitor nem támogatja ezt a funkciót. 
· Waveform Speed (Hullámforma sebesség): Az Sp02 pletizmográfiás szkennelési sebességéhez 12.5mm/s és 25.0mm/s opciók közül választhat.
· PR Volume: az elérhető opciók: “High” (Magas), “Middle” (Közepes),“Low” (alacsony) és “Off” (Ki).
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  8－5 ábra SP02 beállítások Menü

· Sensitivity (Érzékenység): Válasszon a "High", "Middle" vagy "Low" opciók közül, vegye az átlagos 4, 8 ill. 16 másodperces SPO2-t.

· Default setup (Alapértelmezett beállítás): Válassza ezt az opciót az SPO2 alapértelmezett beállítások párbeszédablakában. Válassza ki az alapértelmezett rendszerkonfigurációt amint a 8-6 ábra mutatja.
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 8－6 ábra SP02 alap beállítás
· SpO2 Alarm setup (SpO2 Riasztási beállítások): Ugyanaz, mint a Főmenü riasztási beállításai, lásd 6.2.2. pont.

SpO2 és PR riasztási tartomány:

	SpO2 és PR riasztási tartomány:
	SpO2 és PR riasztási tartomány:
	SpO2 és PR riasztási tartomány:
	SpO2 és PR riasztási tartomány:

	
	
	
	

	
	
	
	


SpO2 és PR alapértelmezett riasztási tartomány alapértelmezett konfigurációban: 

	Paraméter
	Max. felső határ
	Min. alsó határ

	SpO2
	nagytestű állatok

	100
	90

	
	közepes testű állatok
	100
	90

	
	kistestű állatok
	95
	85

	PR
	nagytestű állatok

	120
	50

	
	közepes testű állatok
	160
	75

	
	kistestű állatok
	200
	100
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Az SpO2 riasztás 100%-os felső határának beállítása a riasztás felső határának leválasztását jelenti. A magas oxigéntartalmú víz a kistestű állatok megbetegedését okozhatja Ezért a SpO2 felső riasztási határát gondosan kell beállítani a szokásos klinikai gyakorlatnak megfelelően.

8.5  SpO2 Riasztási információ

Sp02 riasztási információ

Amikor a riasztás rögzítés kapcsolója bekapcsolt állapotban van, a riasztási határértékek túllépése által okozott élettani riasztások aktiválják a felvevőt, hogy automatikusan kiadja a riasztási paraméter értékét és a kapcsolódó mért hullámformákat.

Az alábbi táblázatban láthatók a fiziológiai riasztásokat, a műszaki riasztásokat és üzeneteket az SPO2-mérések során.

A fiziológiai riasztás:

	Üzenet
	Ok
	Riasztási információ

	SPO2 overtop
	SpO2 mérési érték magasabb, mint a riasztás szintje.
	felhasználó által választható

	SpO2 too low
	SpO2 mérési érték alacsonyabb, mint a riasztás szintje.
	felhasználó által választható

	PR overtop
	PR mérési érték magasabb, mint a riasztás szintje.
	felhasználó által választható

	PR too low
	PR mérési érték alacsonyabb, mint a riasztás szintje
	felhasználó által választható


Műszaki riasztás:

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje
	Megoldás

	SPO2 sensor failing
	SpO2 érzékelő nem működik
	alacsony
	Győződjön meg róla, hogy az érzékelő helyesen van elhelyezve az állaton és a monitor és vezetékek csatlakozása megfelelő.

	SPO2 module initialization error
	SpO2 modul hiba
	Magas
	Hagyja abba az SpO2 mérési modul funkció használatát, és értesítsen egy orvosbiológiai mérnököt vagy a cég ügyfélszolgálatát.

	SPO2 module initialization error 1
	
	
	

	SPO2 module initialization error 2
	
	
	

	SPO2 module initialization error 3
	
	
	

	SPO2 module initialization error 4
	
	
	

	SPO2 module initialization error 5
	
	
	

	SPO2 module initialization error 6
	
	
	

	SPO2 module initialization error 7
	
	
	

	SPO2 module initialization error 8
	
	
	

	SPO2communication module to stop
	Az SPO2 modul hibás vagy kommunikációs hiba
	Magas
	Hagyja abba az SpO2 mérési modul funkció használatát, és értesítsen egy orvosbiológiai mérnököt vagy a cég ügyfélszolgálatát.


Üzenet (beleértve az általános figyelmeztetést is)：

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje

	SPO2 Measurement over range
	SpO2 mérési tartományon kívül
	Magas

	PR  Measurement over range
	PR mérési tartományon kívül
	Magas

	Search the pulse
	SpO2 Modul pulzust keres
	Nincs riasztás

	No pulse
	SpO2 Modul hosszú ideje nem érzékeli az Spo2 jeleket
	Magas


8.6 Tisztítás és karbantartás

Karbantartás 
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A monitort vagy az érzékelőt tisztítása előtt ki kell kapcsolni és áramtalanítani.
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· Ne sterilizálja nagy nyomáson az érzékelőt.

· Ne merítse folyadékba az érzékelőt.

· Tilos használni az érzékelő vagy a kábel meghibásodása esetén.
Tisztítás：

· Az érzékelő felülete vattapamaccsal vagy orvosi alkoholba mártott puha pamut ronggyal tisztítható, utána szárazra kell törölni. A fénycső és az érzékelő vevője is hasonló módon tisztítható.

· A vezetéket 3%-os hidrogén-peroxiddal vagy 70%-os izopropil-alkohollal lehet fertőtleníteni. Aktív hatóanyag szintén hatásos. Az illesztéseket nem szabad folyadékba mártani.

9 . fejezet     Hőmérséklet (TEMP)

9.1 Hőmérséklet monitorozása (TEMP)

A hordozható állatorvosi monitor kétféle hőmérséklet-érzékelőt használhat egyszerre. Két hőmérsékleti adat és a hőmérséklet-különbség jelenik meg a paraméter területen.

Hőmérséklet (TEMP) mérés beállítása

•   Ha egyszer használatos érzékelőt használ a kábelt csatlakoztassa a készülék aljzatába és az érzékelőt illessze a kábelhez. Újra használható érzékelőnél rögtön csatlakozhat az aljzathoz.

•  A hőmérséklet-érzékelőt biztonságosan rögzítse az állatra.

•   Csatlakoztassa a rendszer tápellátását.

[image: image194.png]


Figyelem[image: image195.png]



· Mérés előtt ellenőrizze a hőmérséklet érzékelő épségét, majd csatlakoztassa a kábelt.
· A P1 csatlakozás után, “T1 érzékelő hiba” (“T1 sensor failing”) és hangjelzést ad ha hibás az érzékelő. Más csatornák hasonlóak a P1-hez.
· A hőmérséklet-érzékelőt és a kábelt óvatosan kell kezelni.  A szondát és a kábelt, ha nem használják gyűrű kialakításban kell tartani.  Ha a huzal túl szorosra húzódik, akkor ez a gép károsodásához  vezethet.

· Két évenként egyszer kell elvégeznie a hőmérsékletmérő műszer kalibrálását (vagy

ahogy a kórház előírás megköveteli).
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· Az egyszer használatos hőmérséklet-érzékelő csak egyszer használható. 
· A megfigyelés során a hőmérsékletmérő automatikusan elvégzi az önellenőrzést óránként.

Az önellenőrzés 2 másodpercig tart, és ez nem befolyásolja a hőmérséklet mérés normál működését

9.2   Hőmérséklet (TEMP)  menű
 A felhasználó áthelyezheti a kurzort a fő képernyőn lévő paraméterterületen lévő TEMP gyorsgombra a gombon keresztül, nyomja meg a gombot a "TEMP SETUP" menübe való belépéshez, amint azt a 9-1 kép mutatja.

[image: image198.png]TEMP Setup

Alarm Record oF v

TEMP LNIT

|

Defauit >

Alarm Setup =>





9－1 ábra  TEMP beállítás menű

· Riasztás rögzítése: A monitor nem támogatja ezt a funkciót.
· Hőmérsékletegység: ° C vagy "F 
· Alapértelmezett beállítás: a 9-2 képen látható módon.
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9－2 ábra   Alapértelmezett beállítás
Válassza ezt az opciót az SPO2 alapértelmezett beállítási párbeszédablakába.
A riasztás beállítása: Ugyanaz, mint a főmenü "riasztás beállítása", lásd 6.2.3. 

A TEMP riasztás felső és alsó határának beállítási tartománya:

Parameter     Max. upper limit     Min. lower limit     Single time adjustment

T1         50             0               0.1
9.3 TEMP riasztási információk és gyors információk 
Ha a riasztás rögzítése a megfelelő menüben “On” állapotban van, akkor ezek a fiziológiai riasztási határértékek átlépése okozza a riasztási kapcsolást.
TEMP mérés során lehetséges fiziológiai riasztás, technológiai riasztás és Figyelmeztetés az alábbiak szerint:

 A fiziológiai riasztás:

	Notice
	Cause
	Alarm level

	T1，overtop
	TEMP értéke magasabb, mint a riasztási szint.
	felhasználó által választható 

	T1，low over
	TEMP értéke alacsonyabb, mint a riasztási szint .
	felhasználó által választható 


Műszaki riasztás：

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje
	Megoldás

	TEMP sensor failing
	TEMP nem működik
	alacsony
	Ellenőrizze a vezetékek csatlakozását

	TEMP alarm limited is wrong
	Biztonsági funkció hiba
	magas
	Hagyja abba a TEMP alarm használatát értesítse az orvosbiológiai mérnököt vagy a cég karbantartó személyzetét.


Üzenet：

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje

	TEMP measure over range
	TEMP mérési érték tartományon kívül
	magas


9.4 Karbantartás és tisztítás

· Figyelmeztetés[image: image200.png]



· Többször használható hőmérséklet-szonda：
1) A hőmérséklet-szondát ne melegítse 100℃-nál (212℉) magasabbra. A 80℃(176℉)~100℃(212℉) közötti hőmérsékletet csak rövid ideig bírja.

2) Ne fertőtlenítse gőzzel a szondát.

3) Tisztításra, fertőtlenítésre csak alkoholt használjon.

4) Normál szonda esetén próbáljon védőgumit alkalmazni.

5) A szonda elmosásakor egyik kezével tartsa a szondát, a másikkal tisztítsa, egy nedves rongy segítségével, lefelé történő mozdulatokkal.
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· Tilos az eldobható szondát fertőtleníteni és újra felhasználni.

· A környezet védelme érdekében az eldobható szondát megfelelően kell kezelni, ill. visszatéríteni
10. fejezet   Nem invazív Vérnyomásmérés（NIBP）
10.1 NIBP Monitor használat utasítások

· A nem invazív vérnyomásmérés (NIBP) oszcillométerrel történik;

· Kis-, közepes és nagytestű állatoknál is alkalmazható;

· Mérési módok: kézi, automatikus és folyamatos. A szisztolés, diasztolés vérnyomást és a vérnyomás középértékét minden üzemmódban megjeleníti. 

· “Manual” (kézi) üzemmódban csak egyszer mér.

· “Automatic” (automatikus) üzemmódban ismételt méréseket végez. 

Az idő intervallumot 1/2/3/4/5/10/15/30/60/90/120/180/240/480 percre állíthatja.

· “Continuous” (folyamatos) üzemmódban 5 percen keresztül folyamatosan mér. 
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· NIBP mérés nem végezhető el sarlósejtes megbetegedésben szenvedő állatokon, ill. bőrsérülés vagy előre látható megbetegedés esetén. 

· Súlyos véralvadási problémákkal rendelkező állatok automatikus mérési eredménye csak klinikailag értékelhető. Mivel a bőrrel érintkező mandzsetta vérömleny kialakulását okozhatja. 

· Fiatal és újszülött állatok esetén ügyelni kell a megfelelő beállításra (Lásd az állatról szóló információk menüpontot). A nem megfelelő üzemmód használata veszélyezteti az állat egészségét. Ennek oka, hogy a magas vérnyomás szint nem alkalmazható fiatal és újszülött állatok esetén.

10.2 NIBP Monitor működési módja

10.2.1 NIBP Mérés

A mandzsettát az állat monitorral összekötő csövet tartsuk szabadon és ne csavarodjon meg.
1) Helyezze a csövet a mandzsetta csatlakozójába, kapcsolja be a készüléket. 

2) A 10-1 ábrán látható módon rögzítse a mandzsettát az állat mellső lábán vagy combján.
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                   10-1 ábra A mandzsetta használata

◆ Győződjön meg róla, hogy a mandzsetta teljesen leeresztett állapotban van.

◆ Mindig megfelelő méretű mandzsettát használjon, biztosítva a megfelelő artériánál történő helyes felhelyezést. Ellenőrizze, hogy a mandzsettát nem helyezte-e fel túl szorosan az adott testrészre, ilyenkor a testrész elszíneződése és a vérellátás csökkenése következhet be.
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A mandzsetta szélessége az alkalmazott testrész kerületének 40%-a legyen. (újszülött állatnál 50%), vagy 2/3-a a végtag hosszúságának. A mandzsetta felfújódó része elég hosszú kell, hogy legyen ahhoz, hogy körbeérje a testrész 50～80％-át. Nem megfelelő méretű mandzsetta hibás mérési eredményt adhat. Ha probléma van a mandzsetta méretével, cserélje ki nagyobbra, hogy csökkentse a hibalehetőségeket.
Többször használható mandzsetta kis-/közepes/nagytestű állatoknak
Állat         Test kerülete      Mandzsetta szélessége     Cső hosszúsága

kistestű állat       10～19cm           8cm

közepes testű állat  18～26cm          10.6cm             1.5m

nagytestű állat1     25～35cm          14cm               3m

nagytestű állat2     33～47cm          17cm              

láb                46～66cm           21cm

Eldobható mandzsetta kis-/közepes/nagytestű állatoknak
Méret      Test kerülete    Mandzsetta szélessége    Cső hosszúsága

1         3.1～5.7cm         2.5cm

2         4.3～8.0cm         3.2cm            1.5m or 3m

3         5.8～10.9cm        4.3 cm          

4         7.1～13.1cm        5.1cm


◆ A mandzsetta széle a <-> jellel jelölt területen található. Amennyiben nem, cserélje kisebb vagy nagyobb mandzsettára.

3) Csatlakoztassa a mandzsettát a csőhöz. A mérendő testrésznek a szívvel egy magasságban kell lenni. Ha ez nem lehetséges, alkalmazza a következő módszereket, hogy helyes eredményt kapjon:

◆  Ha a mandzsetta magasabban van, mint a szív, a kijelzett értékhez adjon hozzá 0.75mmHg-t (0.10kPa) centiméterenként.

◆ Ha a mandzsetta a szívnél alacsonyabban helyezkedik el, vonjon ki 0.75mmHg-t (0.10kPa) centiméterenként.

4) Ellenőrizze, hogy a monitor a megfelelő üzemmódban van (az üzemmód a monitor információs területén jelenik meg a betegágyszám jobb oldalán). Amennyiben az üzemmód megváltoztatása szükséges, lépjen be az “animal’s information setup”-ba (információk az állatról beállítások) a “system menu”-ben (rendszer menü) és változtassa meg a “Type of animal”-t (állat típusa).

5) NIBP menüben válassza ki a mérési üzemmódot. Lásd az “Operation prompt”-ot (Működési üzenetek) alább további részletekért.

6) Nyomja meg a “START” gombot az előlapon a mérés elindításához.

Működési üzenet

1) Automatikus mérés végzése

Lépjen be a “NIBP setup” (NIBP beállítások) menübe, válassza a “Time interval” (Idő intervallum) opciót. Válassza az automatikus méréshez tartozó idő intervallumot. Ezután nyomja meg a START gombot az előlapon. A rendszer automatikusan elvégzi a mérést, a beállított időintervallumnak megfelelően.
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Ha az NIBP mérést automatikus üzemmódban túl sokáig végzi, pontszerű bevérzések, vérellátás csökkenés, az idegrendszer károsodása léphet fel azon a részen, ahol a mandzsetta a bőrrel érintkezik. A mérés közben rendszeresen ellenőrizze a test színét, hőmérsékletét és érzékenységét. Ha bármilyen rendellenességet észlel, helyezze át a mandzsettát másik testrészre, vagy hagyja abba a mérést.

2) Automatikus mérés leállítása

A START gomb ismételt megnyomásával leállítja az automatikus mérést.

3) Manuális mérés végzése

◆ Lépjen be a “NIBP setup”(NIBP beállítások) menübe, válassza a “Time interval” opciót (Idő intervallum), állítsa be a “Manual” értéket, ezután nyomja meg a START gombot az előlapon a mérés megkezdéséhez.

◆ Automata mérés során, nyomja meg a START gombot a manuális mérés megkezdéséhez. A START gomb ismételt megnyomásával a manuális mérés leáll, de az automatikus mérés folytatódik.

4) Manuális mérés végzése automatikus mérés közben

Nyomja meg a START gombot az előlapon.

5． A manuális mérést állítsa le

Nyomja meg újra a START gombot az előlapon.

6) Folyamatos mérés

Lépjen be a “NIBP setup” (NIBP beállítások) menübe, válassza a “Continuous measurement” (Folyamatos mérés) opciót a folyamatos mérés indításához. A mérés 5 percig tart.
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Ha az NIBP mérést folyamatos üzemmódban túl sokáig végzi, pontszerű bevérzések, vérellátás csökkenés, az idegrendszer károsodása léphet fel azon a részen, ahol a mandzsetta a bőrrel érintkezik. A mérés közben rendszeresen ellenőrizze a test színét, hőmérsékletét és érzékenységét. Ha bármilyen rendellenességet észlel, helyezze át a mandzsettát másik testrészre, vagy hagyja abba a mérést.

7) A folyamatos mérés működés közbeni leállítása

A START gomb ismételt megnyomásával leállíthatja a folyamatos mérést.
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Ha kétségei vannak a mérés pontosságával kapcsolatban, ellenőrizze az állat alapvető életfunkcióit a monitor ellenőrzése előtt.
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Ha folyadék fröccsen a műszerre vagy tartozékaira, különösen, ha folyadék kerül bele, lépjen kapcsolatba a karbantartó részleggel. 

Mérési határ.

Az állat egészségi állapotának függvényében az oszcillométerrel végzett mérés korlátozott lehet. A mérés az artériás nyomás által okozott rendszeres pulzushullámot keresi. Ha ez a mérés az állat miatt nehézségekbe ütközik, a mérési eredmény nem megbízható és hosszabb mérési idő szükséges. A felhasználónak fel kell ismerni, melyek azok a körülmények, amelyek csökkentik a mérési eredmény megbízhatóságát és hosszabb mérési időt tesznek szükségessé. Az alábbi körülmények zavarják a megbízható NIBP mérést.

■ Az állat mozgása

Ha az állat mozog, remeg vagy görcsös, a mérési eredmény nem megbízható, ill. a mérés nem végezhető el. Ezek a körülmények zavarják a pulzus megtalálását és meghosszabbítják a szükséges mérési időt.

■ Szívritmuszavar

Amennyiben az állat szabálytalan szívverését szívritmuszavar okozza, a mérési eredmény nem lesz megbízható, ill. a mérés nem végezhető el.

■ Szív-tüdő gép

Ha az állat mesterséges szív-tüdő gépre van kötve, a mérés nem végezhető el.

■ Nyomásváltozások

Ha az állat vérnyomása hirtelen változik éppen abban az időben, mikor a pulzus elemzése történik a mérési érték kiszámítására, akkor a mérési eredmény nem lesz megbízható, ill. a mérés nem végezhető el. 

■ Súlyos sokk

Ha az állatot súlyos sokk éri vagy testhőmérséklete rendkívül alacsony, a mérési eredmény nem lesz megbízható, mivel a perifériás véráramlás megnövekedése csökkentheti a pulzust.

■ Szélsőséges pulzusszám

A vérnyomásmérés nem hajtható végre, ha a pulzusszám alacsonyabb, mint 40bpm (ütés/perc) vagy magasabb, mint 240bpm (ütés/perc).

10.2.2 NIBP Paraméterek beállítása és szabályozása

A NIBP mérési eredményei és a képernyőn megjelenő információk:


10.3 NIBP setup

10.3.1 NIBP Menu

Fordítsa el a gombot, mozgassa a kurzort a NIBP gyorsgombra a képernyő paraméterek területén, nyomja meg a gombot a "NIBP beállítás" menübe való belépéshez, amint azt a 10-2 ábra mutatja.
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10－2 ábra NIBP beállítások Menü

· Riasztás rögzítése：A monitor nem támogatja ezt a funkciót.
· Egység：MmHg vagy kPa opcionális.
· Idő intervallum：Automatikus mérés idő intervallumai (egység: perc). Választható opciók: 1，2，3，4，5，10，15，30，60，90，120，180，240，480 perc. Az intervallum kiválasztása után a képernyőn a “Press “start” key” („Nyomja meg a „start” gombot”) üzenet jelenik meg az NIBP üzenet felületen. Ugyanakkor nyomja meg a START gombot az automatikus mérés indításához. Az automatikus mérés leállításához válassza a “Manual” (Manuális) üzemmódot, így visszatérhet a kézi üzemmódra.

· Felfújás: ezt a gombot megnyomva kiválaszthatja a kezdő nyomást a következő alkalomra a mandzsetta felfújásához. Az alábbi táblázat mutatja a különböző alapértelmezett beállításokhoz tartozó egyes felfújási érték tartományokat:

	Alapértelmezett beállítások
	alapértelmezett felfújási érték

(mmHg/kPa)
	A NIBP menüben választható értékek

(mmHg/kPa)

	Alapértelmezett gyári beállítás - állat
	160
	80/90/100/110/120/130/140/150/160/170

180/190/200/210/220/230/240

	Alapértelmezett gyári beállítás - gyermek
	120
	80/90/100/110/120/130/140/150/160/170/180/190/200

	Alapértelmezett beállítás
	70
	60/70/80/90/100/110/120


Az előlap "menu" gombjának megnyomása után lépjen be a "system menu" (rendszer menü) alapértelmezett konfigurációs menüjébe. Ezután térjen vissza a fő kezelőfelülethez a NIBP menü gyorsbillentyű paramétereinek kiválasztásához. Az alapértelmezett konfiguráció megerősítése után lépjen be a "NIBP setup"-ba. Az "inflation value" (felfújási érték) kezdőértéke ugyanaz, mint az alapértelmezett beállítások megfelelő kezdeti nyomásértéke, amint a fenti táblázat is mutatja. Vigye a kurzort az "inflation value" (felfújási érték) opcióra és nyomja meg, a fenti táblázatban is láthatja a manuális módban a felfújási érték tartományokat.
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· Az "inflation value" (felfújási érték) opció abban segíti a felhasználót, hogy beállítsa a következő alkalommal használni kívánt mandzsetta nyomás értékét. Azonban a későbbi méréshez használt felfújási érték az állat legutolsó szisztolés vérnyomásmérési eredményén alapul. A numerikus memória így lerövidítheti egy állat mérési idejét és növelheti a mérés pontosságát.

· Ha a felhasználó az "animal information setup" (állatról szóló információk beállítása) menüpontban csak az "animal type" (állat típusa) értéket állítja be a "default configuration" (alapértelmezett beállítás) kiválasztása nélkül, a rendszer az "animal type"-nak (állat típus) megfelelően kezdeti beállításokat hajt végre a kapcsolódó modulok paraméterein. Ugyanakkor a “default configuration " (alapértelmezett beállítások) változásai megváltoztatják az "animal type" (állat típus) és "animal information setup" (állatokról szóló információ) beállításokat. 
· Visszaállítás alaphelyzetbe: A vér pumpa visszaállítása mérési helyzetbe. 

Nyomja meg ezt a gombot, hogy a vér pumpa értéke visszaálljon a kezdeti beállítási értékre. Akkor használja ezt a gombot, ha a vér pumpa rendellenesen működik és az állat állapota nem ad okot erre. Ilyenkor a vér pumpa önellenőrzést végez, és automatikusan helyreáll, amennyiben a rendellenesség véletlen következett be.

· Folyamatos üzemmód: 5 percig tart. A működés leáll, ha bármikor megnyomja a "NIBP" gombot az előlapon.
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· Ha a folyamatos üzemmódot gyakran használja, a mandzsetta és a bőr közti súrlódás bőrvérzést, a vérellátás csökkenését és idegrendszeri károsodást is okozhat.

· Nyomáskalibrálás: Ajánlott az 1 mmHg-nél nagyobb pontosságú manométer használata (higanyos vérnyomásmérő). Válassza a “Calibration” (kalibrálás) opciót a kalibrálás indításához. Egy idő múlva az opció “Stop calibration” (kalibrálás megállítása) vált. A gomb megnyomásával ilyenkor leállítja a kalibrálást.
A nyomásérzékelő kalibrálásának lépései:

Helyettesítse a mandzsettát egy 500ml+5%-os fémtartállyal. Helyezzen be egy kalibrált, standard, max. 0.8mmHg tűrésű manométert, egy T-alakú csatlakozóval ellátott levegő pumpát és egy csövet a modul NIBP aljzataiba. Állítsa be a monitoron a “Standard” értéket, növelje a fémtartály nyomását 0, 50 és 200 mmHg közé a levegő pumpa segítségével. Ilyenkor a standard manometer és a monitoron jelzett nyomásérték közti különbség 3 mmHg-nél kisebb kell, hogy legyen. Ellenkező esetben forduljon karbantartó szakemberhez.
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10-3 ábra NIBP kalibrálás kapcsolási rajz                            
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· A NIBP mérés kalibrálását kétévente kell végezni (a karbantartásra vonatkozó utasításokat betartva). A következő lépések szerint ellenőrizze a teljesítményét.

· Szivárgásvizsgálat

A NIBP mérőszivattyú szivárgásának ellenőrzésére szolgál. Ha a mandzsettához csatlakozik, használja ezt a gombot a NIBP indítására, és ellenőrizze, hogy a levegő megfelelő úton halad. Nem jelenik meg semmilyen üzenet, ha átment a szivárgás teszten; ha a teszt sikertelen hibaüzenet jelenik meg a NIBP információs felületén.
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· A szivárgásvizsgálat eltér az EN 1060-1 szabványban megadottól. Ezt csak a felhasználók végzik el a szivárgás egyszerű vizsgálatára. Ha a rendszer NIBP szivárgást mutat, kérjük, forduljon karbantartó szakemberhez.
A szivárgásvizsgálat lépései:

1) Csatlakoztassa a mandzsettát szorosan a monitor NIBP levegő nyílásába.

2) A mandzsettát tegye fel egy megfelelő méretű hengerre 

3) Lépjen be a “NIBP Setup” (NIBP beállítások) menübe.

1) Fordítsa el a gombot, mozgassa a kurzort a “Leak test” (Szivárgásvizsgálat) opcióra, nyomja meg a gombot. Ekkor a képernyő alsó részén a NIBP paraméterek területen “Leak testing…” (Szivárgásvizsgálat) üzenet jelenik meg, jelezve, hogy a rendszer elkezdte a szivárgás ellenőrzését.

2) A rendszer automatikusan 180mmHg-re áll be.

3) Körülbelül 20 másodperccel később a rendszer automatikusan kinyitja a légtelenítő szelepet, jelezve az ellenőrzés befejezését.

4) Ha nem jelenik meg üzenet a NIBP paraméter területen, azt jelenti, nincs szivárgás a rendszerben. Ha “Pump leak…” (Szivattyú szivárog) üzenet jelenik meg, valószínűleg valahol szivárgás történik. Ilyenkor a kezelő ellenőrizze, hogy minden csatlakozás rendben van-e. Amennyiben igen, végezze el még egyszer a tesztet. Ha még mindig hibát észlel, forduljon szerelés ügyében a gyártóhoz.

5) A rendszer automatikusan 180mmHg-re áll be.

6) 20 másodperc elteltével a később a rendszer automatikusan kinyitja a légtelenítő szelepet, jelezve az ellenőrzés befejezését.

7) Ha nem jelenik meg üzenet a NIBP paraméter területen, azt jelenti, nincs szivárgás a rendszerben. Ha “Pump leak…” (Szivattyú szivárog) üzenet jelenik meg, valószínűleg valahol szivárgás történik. Ilyenkor a kezelő ellenőrizze, hogy minden csatlakozás rendben van-e. Amennyiben igen, végezze el még egyszer a tesztet. Ha még mindig hibát észlel, forduljon szerelés ügyében a gyártóhoz..
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                  10-4 ábra NIBP szivárgásellenőrzés kapcsolási rajz

· Alapértelmezett beállítás: Válassza ezt az opciót a NIBP alapértelmezett konfigurációs párbeszédablakba való belépéshez. Válassza ki a rendszer alapértelmezett beállítását.

· Riasztási beállítások：A Főmenü “warning setup” (figyelmeztetések beállítása) szerint, 
Lásd a 6.6.3 fejezetet

A riasztás alsó és felső határának beállítási tartománya:

nagytestű állat

     Szisztolés vérnyomás: 40～270 mmHg

     Diasztolés vérnyomás: 10～215 mmHg

     Vérnyomás középérték: 20～235 mmHg

közepes testű állat

     Szisztolés vérnyomás: 40～200 mmHg

     Diasztolés vérnyomás: 10～150 mmHg

     Vérnyomás középérték: 20～165 mmHg

kistestű állat

    Szisztolés vérnyomás: 40～135 mmHg

     Diasztolés vérnyomás: 10～100 mmHg

     Vérnyomás középérték: 20～110 mmHg

10.4 NIBP Figyelmeztetés Információ és Üzenet 

Ha a riasztás rögzítés gomb bekapcsolt állapotban van, Ha a riasztás rögzítés kapcsolója be van kapcsolva, a riasztási határértéket meghaladó paraméterek által okozott fiziológiai riasztások aktiválják a felvevőt a paraméterek és a kapcsolódó mért hullámformák automatikus kiadására.

Az alábbi táblázatokban fel vannak tüntetve a lehetséges fiziológiai riasztások, műszaki riasztások és a NIBP-mérés során megjelenő üzenetek.

Műszaki riasztások 1（a monitor Információk területén jelennek meg)：

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje
	Megoldás

	NS ALM LMT ERR
	Funkcionális biztonsági hiba
	Magas
	Ne használja a NIBP mérési funkcióját, forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez

	NM ALM LMT ERR
	Funkcionális biztonsági hiba
	Magas
	Ne használja a NIBP mérési funkcióját, forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez

	ND ALM LMT ERR
	Funkcionális biztonsági hiba
	Magas
	Ne használja a NIBP mérési funkcióját, forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez


Műszaki riasztás 2（a NIBP értékek üzenetek területén jelenik meg）：

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje
	Megoldás

	NIBP Self-test Err
	NIBP mérés érzékelője vagy más hardver hiba
	Magas
	Ne használja a NIBP mérési funkcióját, forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez

	NIBP Communication Err
	Nincs kommunikáció a NIBP mérő modullal
	Magas
	Ne használja a NIBP mérési funkcióját, forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez

	Cuff is loose or not being connected
	A mandzsetta laza vagy nincs csatlakoztatva
	Alacsony
	Szorítsa meg a mandzsettát

	Cuff inflation tube leakage
	Mandzsetta, gumicső vagy a csatlakozó sérült
	Alacsony
	Ellenőrizze és szüntesse meg a szivárgást, forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez, ha szükséges

	Air Pressure Err
	Nem lehet stabil nyomásértéket elérni 
	Alacsony
	Ellenőrizze, hogy a gumicsövek nem akadtak-e össze, ha a hiba továbbra sem szűnik meg forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez

	Signal is too weak
	A mandzsetta laza vagy az állat pulzusa túl gyenge
	Alacsony
	Használjon más módszert a vérnyomásmérésre

	Pressure value exceed given scope
	A mérési tartomány meghaladja a megadott maximális határértéket
	Magas
	Állítsa át a NIBP mérő modult，ne használja a NIBP mérési funkcióját, forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez

	Arm Movement
	A végtagmozgás befolyásolja a mérést vagy a pulzusszám szabálytalan
	Alacsony
	Próbálja nyugodtan, mozdulatlanul tartani az állatot

	Over Current Protection
	A nyomás meghaladja a biztonsági határértéket
	Magas
	Mérje meg újra, állítsa le a NIBP mérési funkcióját, ha a hiba továbbra sem szűnik meg forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez

	Signal Saturate
	Erős mozgás
	Alacsony
	Állítsa meg a mozgást

	Pump Leak
	A szivárgás tesztek szivárgást jeleznek
	Alacsony
	Ellenőrizze és szüntesse meg a szivárgást, forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez, ha szükséges

	NIBP System Failure
	NIBP szivattyúműködési hiba
	Magas
	Ne használja a NIBP mérési funkcióját, forduljon orvosbiológiai mérnökhöz vagy más szakemberhez

	Cuff Type Err
	Nem megfelelő mandzsetta
	Alacsony
	Használjon megfelelő NUIBP mandzsettát

	Measurement overtime
	Mérési idő több, mint 120 másodperc (felnőtt egyed) vagy 90 másodperc (újszülött)
	Magas
	Mérje újra vagy alkalmazzon más vérnyomásmérési módszert

	NIBP Restoration Err
	Modul visszaállítás nincs rendben
	Magas
	Visszaállítás újra

	Measurement Err
	A rendszer a mérés során nem végezhet mérési elemzést vagy számítást
	Magas
	Ellenőrizze a mandzsettát, mérjen újra és tartsa az állatot mozdulatlanul


Üzenetek（a NIBP értékek üzenetek területén jelenik meg）：

	Üzenet
	Ok
	Riasztás szintje

	Manual Measurement
	Manuális mérési folyamat
	Nincs riasztás

	Continuous Measurement
	Folyamatos mérési folyamat
	

	Automatic Measurement
	Automatikus mérési folyamat
	

	Press Start Key
	A mérési intervallum kiválasztása után 
	

	Measurement End
	Ismételten nyomja meg a Start gombot a mérés leállításához
	

	Calibration
	Kalibrálási folyamat
	

	Calibration End
	Kalibrálás vége
	

	Leakage Test
	Szivárgásvizsgálat folyamatban
	

	Leakage Test End
	Szivárgásvizsgálat vége
	

	Module Restoration
	NIBP modul helyreállítási folyamat betöltése
	

	Manual Restoration
	NIBP helyreállítási folyamat (felhasználó által indított)
	

	Restoration Failure
	Visszaállítás hiba
	


10.5 Tisztítás és karbantartás
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· Ne nyomja meg a mandzsetta gumitömlőjét. 

· Ne engedje, hogy víz vagy egyéb folyadék kerüljön a monitor elülső csatlakozójába.

· A monitor tisztításakor csak a csatlakozóaljzat felületét törölje meg, a belsejét ne.

· Ha a többször felhasználható mandzsetta nincs csatlakoztatva a monitorhoz, vagy éppen tisztítják, a hozzá csatlakozó gumicsövet le kell fedni, nehogy folyadék kerüljön bele és rajta keresztül a modulba.

Többször használatos mandzsetta

A mandzsetta forró levegős kemencében sterilizálható, ill. gázzal vagy sugárzással fertőtleníthető, sterilizálható tisztítóoldattal is. Amennyiben ezt a módszert alkalmazza, ne felejtse el levenni a gumi tasakot. A mandzsetta vegytisztítása tilos. A mandzsetta kézzel vagy géppel mosható. Kézi mosással hosszabb élettartamra számíthat. Mosás előtt vegye ki a gumi tasakot. Mosás után, ha a mandzsetta teljesen megszáradt, tegye vissza a gumi tasakot.

[image: image229.png]


Figyelem [image: image230.png]



· A környezet védelme érdekében a többször használatos mandzsettát megfelelően kell kezelni, ill. visszatéríteni

Chapter Eleven Carbon Dioxide（CO2）

11.1 General

    This instrument is capable of measuring disease Popularity road pressure of CO2 (carbon dioxide), the content available to end-tidal carbon dioxide (EtCO2), carbon dioxide least intake volume (Inspired Minimum CO2: InsCO2) and airway respiratory rate (Air Way Respiration Rate: AWRR), andCO2 pressure waveform. Parameters displayed on the screen label conventions are as follows:

CO2：EtCO2 

Fico2: least intake volume CO2 .

AWRR: Air Way Respiration (AwRR)(Resp. times/MIN)
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Pic 11-1 CO2 interface
The following factors may affect the accuracy of measurement:：

■Leakage or internal sample gas leak

■ Mechanical shock
■ Cyclic pressure higher than 10 kPa(100cmH2O)

■ Other source of interference (if any)
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CO2 module shall be avoided from crash and vibration.
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Don’t use the device in the environment with flammable anesthetic gas.

The device can only be operated by personnel having taken professional training and familiar with this manual.

11.2 Measuring principle

    CO2 measurement principle is based on the CO2 absorption wavelength for 4.3um infrared characteristics carried. The measuring method of the CO2 gas supplied to the measuring chamber side with the infrared irradiation, and the other side with a sensor measuring the acceptable degree of attenuation of infrared rays, the degree of attenuation is proportional to the concentration of CO2.

CO2 partial pressure and CO2 concentration conversion relationship:

CO2 partial pressure (mmHg) = CO2 concentration (%) * Pamp (ambient pressure mmHg) / 100

CO2 partial pressure (kPa) = CO2 points pressure (mmHg) / 7.5

Of CO2 Mainstream and CO2 Sidestream modules, whichever is selected by the user, Autorun measuring mode is adopted. Rate for waveform sampling is 31 sec/time. The operating series for the two modules are respectively:

A. Mainstream work sequence: After the system is powered on, CO2 module automatically begins warming-up for about 45S to 90S. Then the sensor motor is activated. After 5S to 10S, the light source of infrared ray is opened. After 10S, the system enters the normal measuring status.

  B.  Sidestream work sequence: Except the procedures that after being powered on, the system needs not warming-up and the air pump should be activated, other procedures are the same as those in Mainstream sequence.

11.3 The method of operation of carbon dioxide
CO2 measurement setups

    1) Connect the sampling tube or adapter with the connector, please refer the following pic 11-2

    2) in the menu, choose “CO2 setup ”, change the “operating mode” to “measurement,”, on the screen, it will appear “Co2 module is running”. 

3) after start, in the screen it will appear “Co2 module is warming up”, then the module is in precision measurement state. 

4) After warming up, the module will come into the full precision measurement state 

When the instrument is turned on, the CO2 module's default mode of operation "to" standby ", the user breath" operating mode "is set to" measure "to start the CO2 module. Instrument restarts, will remain before the last shutdown "mode of operation, that if the shutdown is selected measurement, the next time you turn on the CO2 module will automatically enter the measurement mode. More information, see "mode of operation" Other setup section 11.4 of carbon dioxide menu chapter.
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2 If the packaging has been opened or damaged parts, internal, please do not use this accessory, and returned to the supplier

· “CO2 WARM UP” or “CO2 SENSOR START UP” displayed on the screen indicates that the sensor is in warm-up or starting-up. When the module is warming-up, the module can measure the co2 value, but it is not standard value.  After the information disappears from the screen, the standard measurement can then be generated.

· The sampling tube is disposable on the sidestream module, it can not be re-used. 
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                              Pic 11-2  CO2 connecting pics  

11.4 CO2 Menu

11.4.1 Parameter Setup and Adjustment

From the "System Menu" to enter the parameter menu select CO2 hotkey, and the CO2 set, as shown in Pic 11-3
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:

                                Pic 11-3 CO2 setup

The following sequentially describes the role of each menu item in the "CO2 setup" menu.

    Alarm switch: select “ON” to enable and store alarm prompt when CO2 parameters have alarms. Select “OFF” to disable alarm. It will display 
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 beside CO2. 

· ALM LEV: select from HIGH, MED and Low Change in “ALM LEV” can only affect the physiological alarm levels of CO2 parameters including EtCO2 upper limit, EtCO2 lower limit, InsCO2 upper limit, AwRR upper limit and AwRR lower limit. 

· Alarm record：The monitor does not support this function.
· SWEEP: to adjust the display rate of CO2 waveform with “6.25 mm/s”, “12.5 mm/s”, or “25.0 mm/s” selectable.

· UNIT: to change the display units of CO2 and InsCO2 parameters. “mmHg” and “kPa” are available for selection.

· WAVE GAIN：to adjust full scale size of CO2 waveform display area with “LOW” or “HIGH” selectable. 

· WORK MODE: to change the work mode of CO2 with “MEASURE” mode or “STANDBY” mode selectable. 

· CO2 ALM HI: to adjust the upper alarm limit of EtCO2. 

· CO2 ALM LO: to adjust the lower alarm limit of EtCO2.

· INS ALM HI: to adjust the upper alarm limit of InsCO2.

· AWRR ALM HI: to adjust the upper alarm limit of AwRR.

· AWRR ALM LO: to adjust the lower alarm limit of AwRR. 

OTHER SETUP: Select this option into "CO2 setup menu.as shown in Pic 11-4.

11.4.2 CO2 other setup
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Pic 11-4 CO2 other setup menu

Introduced in turn "CO2 setup menu menu item below：

· BALANCE GAS: ROOM AIR, N2O, oxygen.

· ETCO2 Period: The period to calculate the ETCO2, Per breath, 10s, 20s

· CO2 COMPEN：Oxygen could result in measuring the value of CO2 is lower than the actual value, the use of this option can be used for compensating the existence of oxygen. You can choose from “0-100”

· Anaesthesia Agent: The intensity of the Anaesthesia Agent, you can choose from “0.0~20.0”

· Barometric: Current Atmospheric Pressure, you can choose from “400~850”

· CO2default setup：Choose this setup, you can choose the system default setup. 

11.5 CO2 alarm information and suggestions 

11.5.1 Alarm Information and Prompt

	parameter
	MAX  ALM  HI
	MIN  ALM  LO 
	step

	CO2
	100
	0
	1

	INS
	100
	/
	1

	AwRR
	150
	0
	1


The default alarm limit

	parameter
	The type of animal
	 ALM HI
	ALM LO

	CO2
	large animals
	50
	15

	
	Medium-sized animals
	50
	20

	
	Small animals
	45
	30

	INS
	large animals
	4
	/

	
	Medium-sized animals
	4
	/

	
	Small animals
	4
	/

	AwRR
	large animals
	30
	8

	
	Medium-sized animals
	30
	8

	
	Small animals
	100
	30
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When multiple alarms occur simultaneously, the screen will display the highest level of alarm information.

Do not use CO2 monitoring function, it is best not to take the sink, and the measurement mode is selected as the "standby" mode.

11.5.2 Alarm information 

During the measurement, please refer to the following forms. 
Physiological alarms:

	Message
	Cause
	Alarm Level

	CO2 TOO HIGH
	EtCO2 measuring value is above upper alarm limit.
	User-selectable

	CO2 TOO LOW
	EtCO2 measuring value is below lower alarm limit.
	User-selectable

	INS TOO HIGH
	InsCO2 measuring value is above alarm limits.
	User-selectable

	AWRR TOO HIGH
	AwRR measuring value is above upper alarm limit.
	User-selectable

	AWRR TOO LOW
	AwRR measuring value is below lower alarm limit.
	User-selectable


Technical alarms:

	Message
	Cause
	Alarm Level
	Remedy

	CO2 SENSOR OFF
	Mainstream sensor is not properly connected or has fallen off.
	LOW
	Make sure that mainstream sensor is properly connected.

	CO2  CHECK ADAPTER
	no adapter or been damaged 
	 LOW
	make sure the adapter is normal 

	 CO2 CHECK THE SAMPLING TUBE
	 the sampling tube is plugged 
	 LOW
	replace the sampling tube

	CO2 SIGNAL LOW
	Measuring module technical failure
	LOW
	If necessary, re-start the monitor. If failure persists, stop using measuring function of CO2 module, notify bio-medical engineer or Our service staff.

	CO2 SIGNAL TOO LOW
	
	LOW
	

	CO2 BAROMETRIC TOO LARGE
	
	MED
	

	CO2 PNEUMATIC LEAK
	
	MED
	

	CO2 SIGNAL NOISY
	
	LOW
	

	CO2 SIGNAL SATURATE
	
	LOW
	

	CO2 CALCULATION ERR
	
	HIGH
	

	CO2 SENSOR FAULT
	
	HIGH
	

	CO2 SENSOR TEMP HIGH
	
	HIGH
	

	CO2 SENSOR TEMP LOW
	
	HIGH
	

	CO2 WATCHDOG TIMEOUT
	
	HIGH
	

	CO2 INT COMM ERR
	
	HIGH
	

	CO2 SYSTEM ROM ERR
	
	HIGH
	

	CO2 PUMP FAULT
	
	HIGH
	

	CO2 REVERSE FLOW
	
	HIGH
	

	CO2 FORWARD FLOW
	
	HIGH
	

	CO2 MALFUNCTION
	
	HIGH
	

	CO2 BAROMETRIC HIGH
	
	HIGH
	

	CO2 BAROMETRIC LOW
	
	HIGH
	

	CO2 COMM ERR
	CO2 module communication failure
	HIGH
	Stop using measuring function of CO2 module, notify bio-medical engineer or Our service staff.

	CO2 INIT ERR
	CO2 module is not properly connected or failed.
	HIGH
	Stop using measuring function of CO2 module, notify bio-medical engineer or Our service staff.

	CO2 COMM STOP
	Measuring module failure or communication failure.
	HIGH
	

	CO2 ALM LMT ERR
	Functional safety failure
	HIGH
	Stop using measuring function of CO2 module, notify bio-medical engineer or Our service staff.

	INS ALM LMT ERR
	Functional safety failure
	HIGH
	

	AWRR ALM LMT ERR
	Functional safety failure
	HIGH
	

	CO2 STANDBY STATUS
	Turn from measuring mode to standby mode, making the module in energy-saving status.
	No alarm

	CO2 WARM UP
	Shows that the sensor is in warming-up stage.
	No alarm

	CO2 SENSOR START UP
	Shows that the sensor has just entering start-up stage.
	No alarm


11.6 Maintenance and Cleaning

1. Sample line is for one-off use in SideStream module. Do not sterilize or clean for reuse on another animal.

2. Airway adapter is for one-off use in Mainstream module. Do not sterilize or clean for reuse on another animal.

3. When the sample system of Sidestream module occurring occlusion, first check kinks for sampling line. If no kinks are found, then check water trap after disconnecting sample line from the Watertrap. If the occlusion message on the screen disappears, the sampling line must be replaced. If the occlusion message on the screen remains, the Watertrap must be replaced.  

4. No routine calibration required in both Mainstream and Sidestream CO2 module. 

Appendix I: Accessory Specification
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    Manufacture specified accessories are listed as follows. Using unspecified accessories would damage the animal monitor.

· I.1ECG Accessories       

Name                        Specification                                 Model     

Integrated 5-lead           Plug: 6 Pin plug of AMP style               98ME01AA039

                          cable line: animals’ cable: 5-core 
                          shielded line 

(American standard)        animals’ cable: 1-core  shielded line

　                        Electrode connector: 4.0 button type

Large animal ECG electrodes        Glue solution, Ag/AgCL sensor                 YA55

                            Press button type, a foam backing, φ55MM 

Small animal  ECG electrodes    Glue solution, Ag/AgCL sensor                 YD30-5

                            Press button type, a foam backing, φ30MM

I.2 SpO2 Accessories 

    Name                        Specification                               Model                                  

Fingertip blood oxygen probe

Adopt high-precision sensors,

 and non-toxic TPU medical.       L6077／L6141

Two normal optional specification:  

Large animal         

Soft finger case blood oxygen probe            

Adopt high-precision sensors,

 and non-toxic TPU medical.       L6077／L6141

Four normal optional specification:  

Small animal,   Medium-sized animal,  large animal                                 

 Multi-functional blood oxygen probe 

                                Pediatric  bundled                   L6143 

I.3 TEMP Accessories

NAME                        　Specifications 　　　　　　　　　　Model

YSI-401Body cavity probe

Coelom probe　　　　　　　    Plug: 6.3 single-track plug　　　　　   　ZX-F0002
Wire: 3.026AWG/1C shielded line, 2.5M  
Probe: 4mm
Resistance : when TEMP reaches 25℃,

                                           resistance is 2252 Ohm, 

                                           B value:3935  
Precision: ±0.1℃,when Temp reaches 30~45℃

YSI-409B Surface probe

　　　　　                  　Plug: 6.3 single-track plug　　　　　　 ZX -F0001

                              Wire: 3.026AWG/1C shielded line, 2.5M
Probe: 12MM Stainless Steel Disc
Resistance: when TEMP reaches 25℃,

                                          resistance is 2252 Ohm, 

            B value:3935
Precision: ±0.1℃,when Temp reaches 30~45℃

I.4 NIBP Accessories

      Repeatable cuff

	Type of animal
	Perimeter of body
	Cuff width
	Length of charge tube

	Small animal
	10 ～19 cm
	8 cm
	1.5m～3m

	Medium-sized animal
	18 ～26 cm
	10.6 cm
	

	large animal1

	25 ～35 cm
	14 cm
	

	large animal2

	33 ～47 cm
	17 cm
	

	Leg
	46 ～ 66 cm
	21 cm
	


      Disposable cuff
	Size
	Perimeter of body
	Cuff width
	Length of charge tube

	1
	3.1 ～5.7 cm
	2.5 cm
	1.5m～3m

	2
	4.3 ～ 8.0 cm
	3.2 cm
	

	3
	5.8 ～ 10.9 cm
	4.3 cm
	

	4
	7.1 ～13.1 cm
	5.1 cm
	


Appendix II: Product Specification

II.1 Classification of the animal Monitor

Standard electric shock resistance class:    I class electric shock resistance equipment

EMC class



                  A class

Standard degree of resistance to shock  ECG(RESP) is CF type :TEMP,SpO2、NIBP are BF type                                       

Degree of preventing from liquid in          Normal hermetically-sealed instrument

                                     without the function of preventing from liquid in

sterilization/Disinfection method             detailed information refer to chapter 5
Working  mode  

         

 continuous working

Duration of use                             5 years
II.2Specification of the animal Monitor

  II.2.1Size and weight of the animal monitor

size
  



  210mm×100mm×185mm

weight
     


    1.38(kg)
II.2.2 Working environment

Temperature:

Working temperature                             0 － 40 ℃



    Transportation and storage temperature             -20 － 60 ℃


Humidity:

Working humidity         



   ≦
 85 %



    Transportation and storage humidity 

    ≦
 93 %

    Altitude:

Working altitude



    -500－4,600m(-1,600 － 15,000feet)



    Transportation and storage altitude
-500-13,100m(-1,600 － 43,000feet)

Voltage:

100－240 (V)AC, 50/60 (Hz)

12V, 2 A, Pmax=24W

FUSE T 2.0A

II.2.3
Display information



    At most 6 waveform display




One alarm indicator(yellow/red)




One working indicator(green)




One battery charge state indicator(yellow)




Three modes in accordance with the alarm state

II.2.4 Battery

2200mA 7.4V lithium battery

Up to 100min working capability

When the low power indicator gives an alarm for the first time, the animal monitor can still work for 5 minutes.

Maximum rechargeable time of battery should not over 12 hours.

II.2.5 Recall

  Trend recall



    short trend
        1 hour, resolution: 1s/5s

    

            Long  trend

    160hour,resolution: 1min/5min/10min

            NIBP recall         400 groups of NIBP data in storage for recall

II.3  ECG Specification

II.3.1  Lead configuration

Standard 3-lead or 5-lead 

3-lead


RA、LA、LL，Lead method：I，II，III

5-lead


RA、LA、LL、RL、V，Lead method：I，II，III，aVR，aVL，aVF，V

I.1.3.2  Gain

      (0.25，(0.5，(1，(2,automatic

II.3.3  HR

Range

  

 Large animal
                   15 ～ 300bpm (beat/minute)

  

Small animal,   Medium-sized animal,   15 ～ 350 bpm(beat/minute)

Precision


±1% or ±1bpm，the larger prevails

Resolution   

1 bpm(beat/minute)

II.3.4  Sensitivity 

> 200 uV (Peak-to-peak value)

II.3.5  Input Impedance

> 5 (megohm)

II.3.6  Bandwidth

Diagnostic mode

0.05～130Hz

Monitoring Mode
    0.5～40Hz

Operation mode

1～20Hz

II.3.7  Common Mode rejection Ratio

Diagnostic mode

> 90 dB

Monitoring Mode
    > 100 dB

Operation mode

> 100 dB

II.3.8  Pole Polarization Voltage Range

(300mV

II.3.9  Pacing Pulse Test

Test pacing pulse in accordance with the following conditions:

Amplitude:

±2 mV ～ ±700mV

Width:    

0.1ms ～ 2ms

Risetime:      
10us～100µs

II.3.10  Pacing pulse inhibition

When pacing analysis switch is on, pacing pulse in accordance with the following conditions are restrained, but affection against HR calculation. 

Amplitude:

±2 mV ～ ±700mV

Width:   

0.1ms ～ 2ms

Risetime:     
10us ～ 100µs

II.3.11  Baseline Recovering Time

After defibrillation< 3 seconds 

II.3.12  Signal Range

±8 mV （Peak-to-peak value）

II.3.13  Calibrating Signal

1mV(Peak-to-peak value)，precision ±5%

II.4  RESP Specification

II.4.1  Measuring Method

RA-LL impedance

II.4.2  Respiratory impedance detection range

    0.3～3Ω

II.4.3   Base Impedance Range

200～4000Ω

II.4.4  Bandwidth

0.1～2.5Hz

II.4.5  RESP Rate

Range

 large animal                


7～120BrPM

Small animal,   Medium-sized animal      
7～150 BPM

Resolution



    1 BPM

Precision



    ±2 BPM
II.4.6  Asphyxia Alarm

10～40 seconds, no alarm

II.5  SpO2 Specification

II.5.1 SpO2

Range

        0～100%

Resolution


1%

Precision


    70～100%：(2 DIGIT














    0%～69%：no given definition 

II.5.2  PR

Range

        20～300bpm

Resolution


1bpm

Precision


 ±3bpm

II.6  TEMP Specification

II.6.1  suitable for temperature sensor

YSI series，CYF series

II.6.2  Measuring

Range

     0～50(℃

Resolution

 0.1(℃

Precision

 ±0.1(℃（excluding sensor error）

II.7 NIBP Specification

II.7.1   Measuring Method

Pulse wave oscillometry 

II.7.2  Work Mode

Manual/Automatic/STAT

II.7.3  Measuring Interval of Automatic Measuring Mode

1,2,3,4,5,10,15,30,60,90,120,180,240,480 minute(s)

II.7.4 Measuring Time of STAT Mode

5 minutes

II.7.5  PR range

40 – 240 bpm

II.7.6  Measuring Range and Precision

Range

large animal      
           Systolic blood pressure

40～270mmHg




               Diastolic blood pressure
10～215mmHg




               Mean blood pressure

 20～235mmHg

Medium-sized animal            Systolic blood pressure

40～200mmHg




               Diastolic blood pressure

10～150mmHg




               Mean blood pressure

    20～165mmHg

Small animal          Systolic blood pressure

        40～135mmHg





           Diastolic blood pressure

10～100mmHg





           Mean blood pressure

    20～110mmHg

Static pressure range
   0～300mmHg

Static pressure precision
±3mmHg

Pressure precision:
Max. average error: ±5mmHg；Max. standard deviation: ±8mmHg

II.7.7  Over voltage protection

 large animal     mode
    
    300 mmHg±10 mmHg

 Medium-sized animal   mode

    240 mmHg±10 mmHg

Small animal     mode

       150 mmHg±10 mmHg

II.8 CO2 Specification
Side stream:

II.8.1 Measurement Method

Infrared radiation absorption technique

II.8.2 Measurement Range

0 ~ 99mmHg

II.8.3 Precision*

0 ~ 40mmHg: (±2mmHg

41 ~76mmHg: (±5%

77~99mmHg: (±10%

II.8.4 Resolution

1mmHg

II.8.5 Drift

To meet the requirement of accuracy within 6 hours

II.8.6 Pumping Rate

70ml/min, 100ml/min

II.8.7 Pumping Rate Control Accuracy

15% or 15ml/min big

II.8.8 A modul kezdési ideje

A <1 perc, adja meg a precíziós mérési állapotot.
1 perc elteltével a mérési állapot pontossága

II.8.9 AWRR Mérési tartomány
0 ~120BrPM: (±2

II.8.10 Pontosság
0 ~70BrPM: (±2BrPM

>70BrPM: (±5BrPM
II.8.11 Válasz ídő
Újszülött öblitő, 2,5 m hosszú újszülött mintavételi cső alkalmazása:

 < 3.5s @ 100ml/min

 < 4s @ 70ml/min

Nagyállat öblítő, 2,5 m hosszú nagyállatok mintavételi csöve:

< @ 5.5s 100ml/min

< @ 7s 70ml/min

II.8.12 Késleltetési idő
Kisállat öblítő, 2,5 m hosszú kis állati mintavevő cső használata

< @ 3s 100ml/min

< @ 3.5s 70ml/min

A öblítő,  2,5 m hosszú, nagyállat mintavételi cső használata:

< @ 5s 100ml/min

< @ 6.5s 70ml/min

II.8.13 Asphyxia (fulladási) riasztás késleltetés
AwRR:10 ~ 40s

Importőr és forgalmazó: 
4 SZS Kft







1194. Budapest, Kócsag u. 17.







e-mail: info@4vet.hu  4vetwebshop@gmail.com







tel.: +36 30 2035714, +36 30 8705818






www.4vet.hu[image: image246.png]



④








③





②





①
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Riasztó beállítása>>		Számítás >>





Áttekintés >> 		Karbantartás >>





Beállítás interfész >>





Rekordok beállítása >>





Esemény beállítása >>








Patient








        New Animal





BIG





animal





New Animal








Vissza nézés 		X








NIBP felülvizsgálata >> 





Riasztási esemény áttekintése >> 





Trend terv >> 





Trend táblázat >> 





Hullámalak visszahívása >>








Riasztási esemény áttekintése >>








Riasztási visszahívási feltétel





Telepítő interfész	                X	





Válasszon interfészt	  Standard interfész





Riasztási határérték 	KI





Riasztási csend ideje		2 perc





Riasztási rögzítési idő 	8 s





Time >>		   Color Custom >> 


Hangerő >>











Gyógyszer számítás -							X





Kábítószer neve		Kábitószer A			Suly    70	kg





Teljes dózis			mg





Kábítószer koncentráció  		mg/ml	 	Foyadék térfogat		ml





Dozis/kg/perc			ug(mcg)		Dózis/perc	    	ug(mcg)





Dozis/kg/h			ug(mcg)		Dózis/h			mg





Térfogat/csepp			Gtt/ml		Infuziós ráta		ml/h





Tartam				h		Titrálási ráta		Gtt/perc





				    			Titrálás








R





P





Q    S





T





TEMP beállítás





Riasztási rekord





TEMP UNIT





Alapértelmezett 





Riasztó beállítása











Elfogadja az alapértelmezett Conlig-ot!


 Az előző konfiguráció elvész!





NIBP	 16: 50		mmHg


108	84	70  


MANUAL








Mérés időpontja





BP unit





NS Riasztási korlát 





Mérési mód





Üzenet





Jelenlegi nyomás





Manuális mérés		MANDZSETTA:100





Mérési érték





NS


160


90
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